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INFORMACIÓN SOBRE EL MANUAL La empresa no asumirá ninguna responsabilidad por casos importantes:

- uso inadecuado de la máquina;

- uso contrario a regulaciones nacionales específicas;

- instalación incorrecta;

- defectos de potencia;

- graves deficiencias en el mantenimiento;

- cambios e intervenciones no autorizadas;

- uso de piezas o materiales no específicos del modelo;

- incumplimiento total o parcial de las instrucciones;

- acontecimientos excepcionales.

Este manual está dirigido a:

- usuario de la máquina;

- dueño;

- responsable;

- personas encargadas del traslado;

- instaladores;

- usuarios;

- personas encargadas del mantenimiento.

Este documento proporciona información valiosa sobre la instalación, configuración y uso 
de MEDI COMBY. Si desea obtener más información, póngase en contacto directamente con la empresa EME 

srl, para mantenerse actualizado sobre las mejores formas de utilizar estas máquinas y 
recibir la asistencia necesaria.Es una guía de referencia útil e imprescindible para el usuario: lea atentamente el contenido 

del manual antes de instalar el equipo y téngalo a mano en todo momento para futuras 
consultas. NOTA:El Manual de Aplicación de Terapia está disponible a pedido.

Es de vital importancia que siga estrictamente las recomendaciones contenidas en 
el manual para evitar un mal funcionamiento que pueda causar daños al equipo y 
consecuente anulación de la validez de la garantía.

CONVENCIONES DE ESCRITURA

Ciertas secciones del manual han sido subrayadas para resaltar su 
importancia.

Además, para obtener el servicio técnico altamente eficiente disponible por parte del 
fabricante, es fundamental que cualquier manipulación del equipo se realice de acuerdo con 
las instrucciones proporcionadas.

NOTA
Estos contienen información importante y consejos útiles para operar el equipo.

Los límites de este manual son:

- el manual de usuario no puede sustituir la experiencia adecuada;

PRECAUCIONES

El mensaje PRECAUCIÓN aparece antes de las operaciones que, si no se realizan correctamente, 
pueden causar daños a la máquina y/o sus accesorios.

- el manual de usuario, para operaciones particularmente difíciles, sólo puede ser un recordatorio de las 

operaciones principales.
! ADVERTENCIA !

Señala operaciones o situaciones que, si el operador las desconoce o se realizan 
incorrectamente, pueden dañarlo.El manual debe considerarse parte del equipo y debe conservarse para referencia futura 

hasta el desmantelamiento del equipo. Las instrucciones de funcionamiento deben estar 
disponibles para su consulta cerca de la máquina y debidamente almacenadas.

Este manual refleja el estado de la técnica en el momento de la venta y no puede considerarse 
inadecuado porque se actualiza posteriormente con nueva información. El fabricante tiene 
derecho a actualizar productos y manuales sin necesariamente actualizar productos o manuales 
anteriores, a menos que tengan implicaciones para la seguridad del dispositivo.
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GARANTÍA 2. Limpiar y desinfectar cuidadosamente todas las partes de la máquina y accesorios que tengan estado 
en contacto con pacientes;

EME srl garantiza la calidad de sus productos por un período de 24 meses a partir de la fecha de 
compra,cuando se sigue estrictamente la información contenida en este manual sobre 
instalación, uso y mantenimiento y el cupón de garantía se devuelve dentro de los 15 días 
posteriores a la compra.

Cualquier equipo que el departamento técnico no considere higiénico(ley italiana TUS 
81/2008 sobre seguridad en el lugar de trabajo) no será aceptada;

3. desmontar los accesorios y eventuales soportes mecánicos;

4. utilice la caja y los materiales de embalaje originales;La garantía cubre la sustitución de piezas defectuosas.

La garantía no incluye sin embargo la sustitución del equipo. La garantía 

no cubre ningún mal funcionamiento o daño causado por:

- conexión e instalación incorrectas;

- uso incorrecto debido al incumplimiento de las instrucciones contenidas en este manual;

5. adjuntar información detallada sobre la naturaleza del problema para facilitar la 
intervención del departamento técnico y ahorrar tiempo en la reparación.

NOTAS
NOTAS PRELIMINARES

- La instalación del dispositivo no requiere ningún cuidado especial, por lo que es sencilla e 
inmediata.- uso de la máquina en condiciones ambientales que no se ajusten a las 

especificadas para el producto; USAR
- Cada vez que haga clic en el botón INICIO o en el botón PARAR, la máquina emitirá un pitido largo de 

confirmación.
- Para navegar por el software es necesario utilizar el mando codificador que puede: girar (tanto en el sentido de las 

agujas del reloj como en el sentido contrario a las agujas del reloj) moviendo la selección de una opción, o confirmar 

la selección presionando el propio mando.

- Las teclas que se muestran en la pantalla son táctiles. 

MANTENIMIENTO

− Para un uso óptimo del dispositivo y garantizar su máximo rendimiento, se recomienda 
realizar el mantenimiento en el momento correcto y en las formas sugeridas.

− Es aconsejable cambiar periódicamente la polaridad según la forma en que esté conectado a las 
placas aplicadoras: el cambio aumentará su durabilidad.

- mantenimiento inadecuado o inadecuado;

- apertura no autorizada de la carcasa exterior;

- manipulación o modificaciones no autorizadas;

- uso de accesorios no originales.

El domicilio social de EME srl proporciona la garantía.

Si necesita devolver los productos, tenga en cuenta las instrucciones de embalaje que se detallan 
a continuación. Adjunte copia del recibo de compra.

Debes asegurar el paquete postal. PRECAUCIONES

NOTAS PRELIMINARES
Antes de devolver la máquina por sospecha de mal funcionamiento, recomendamos consultar 
atentamente los apartados de MANTENIMIENTO y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS del manual, ya que 
gran parte de los problemas y averías suelen deberse a un mantenimiento inadecuado o a 
pequeños problemas técnicos que muchas veces se pueden solucionar fácilmente. por el propio 
usuario.

- El cliente es responsable de todos los daños causados   por un embalaje inadecuado del 
material. Conserve el embalaje original de la unidad: será necesario si la unidad se devuelve a 
la empresa.

- No utilice el equipo en lugares donde pueda mojarse.
- Antes de utilizar la máquina, compruebe cuidadosamente la corrección de las 

conexiones según las instrucciones.
Una simple llamada al departamento técnico de EME srl puede resultar la solución al 
problema.

- Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, este dispositivo sólo debe conectarse a redes de 
alimentación con protección a tierra.

Al volver a embalar el equipo para devolverlo al fabricante, proceda de la siguiente manera: 1. 

desenchufe la máquina y todas las conexiones, dispositivos, aplicadores, etc.;

- No utilice accesorios distintos a los suministrados: podrían dañar la unidad y anular 
la garantía. En caso de tener algún problema o dificultad con la instalación, 
contacte con el soporte técnico de EME srl. .
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- Si utiliza la misma extensión para la unidad y otras unidades, asegúrese de que la corriente 
total absorbida por las unidades conectadas no exceda la corriente máxima permitida para 
ese tipo de cable y que, sin embargo, no exceda los 15 A.

- Nunca intercambie sondas de ultrasonido del mismo o de diferentes dispositivos, porque cada sonda emite 
en frecuencias específicas que son diferentes de cualquier otra sonda.Estas frecuencias están previamente 
configuradas en el canal donde se utilizará la sonda.

- Las sugerencias terapéuticas se almacenan en la memoria permanente de la máquina. Estos 
protocolos se pueden editar, pero no es posible guardar los cambios.

- Los dispositivos para terapia de ultrasonido reconocen automáticamente la sonda conectada al 
conector de salida. Para las sondas suministradas con el dispositivo, esta operaciónno se ejecuta
porque las frecuencias específicas de la sonda suministrada se configuran en fábrica, durante la 
fase de prueba del dispositivo.

- Los protocolos de sugerencia terapéutica precargados en la máquina no se pueden eliminar.

- No es posible definir un número de sesiones sugeridas para evaluar la efectividad del 
tratamiento, ya que están relacionadas con la potencia entregada al paciente en tratamiento. 
Es tarea del médico decidir el número de sesiones de terapia a las que someterá al paciente 
según las exigencias específicas del caso, con el fin de garantizar al propio paciente la 
ejecución de un tratamiento eficaz en tiempo y lugar en condiciones de absoluta seguridad.

- Evite la aplicación a través o a través de la cabeza, directamente sobre los ojos, cubriendo la boca, en la 
parte frontal del cuello (especialmente el seno carotídeo), o desde electrodos colocados en el pecho y la 
parte superior de la espalda o que crucen sobre el corazón.

- Para garantizar el éxito del tratamiento, es muy importante que el cabezal transmisor se 
adhiera perfectamente a la zona de tratamiento, para evitar al máximo la aparición temporal o 
permanente de burbujas de aire. Las burbujas reflejarían parte de la energía irradiada y 
provocarían un sobrecalentamiento de la piel en las zonas de mal contacto.

- Controlar siempre en ocasiones la integridad del cable y de la sonda/aplicador. conector:
no deben estar dañados ni desgastados.

- Es una máquina de clase A en términos de emisiones. El dispositivo EM es apto para su uso en todos los 
establecimientos distintos de los domésticos y aquellos conectados directamente a la red pública de 
suministro eléctrico de baja tensión que abastece a edificios utilizados con fines domésticos.

- Cuando se trata en la modalidad CONTINUA, se debe fijar la potencia en un nivel más bajo 
para evitar la sensación dolorosa debido a la administración de energía concentrada en un 
solo punto.Los fenómenos negativos, relacionados con un efecto térmico excesivo, pueden 
eliminarse mediante un tratamiento de emisión pulsada que proporcione una potencia máxima 
adecuada. sin provocar sobrecalentamiento en la zona tratada.

- No utilice la máquina cerca de DISPOSITIVOS DE CIRUGÍA DE HF y de habitaciones con un escudo de RF de un sistema 

EM para resonancia magnética, en las que la intensidad de los TRASTORNOS EM sea alta.

- No se permite ninguna modificación de este dispositivo.

- El uso de accesorios, transductores y cables distintos de los especificados o suministrados por EME 
srl, podría provocar mayores emisiones electromagnéticas o una disminución del nivel de inmunidad 
electromagnética del aparato, con el consiguiente funcionamiento incorrecto.

- El aparato o el sistema no debe usarse cerca de otros equipos y, si es necesario usarlo 
cerca de otros equipos, se debe observar el equipo electromédico para verificar el 
funcionamiento normal en la configuración en la que se usa.

- Si el dispositivo electromédico, al interactuar con otro dispositivo, provoca o recibe 
interferencias detectables, se invita al usuario a limitar las interferencias adoptando una o 
más de las siguientes medidas:

USAR
- Si lo solicita, podemos proporcionarle el manual de usuario en formato electrónico.

oh
oh
oh

Reorientar o reposicionar el dispositivo receptor; 
Aumente la distancia entre los dispositivos;
Conectar el equipo a una escala de un circuito diferente o a dispositivos que causen 
interferencias;
Comuníquese con el fabricante o el técnico local para obtener ayuda.

- El equipo no está disponible para la activación de determinadas funciones antes de la finalización de 
algunos procedimientos de seguridad; en esta etapa se ignorará presionar cualquier tecla.

- El problema de seguridad relacionado con la generación de la forma de onda ocurrirá solo si se excede 

positivamente la seguridad de autoprueba. oh
- Los dispositivos de radiocomunicación portátiles y móviles pueden afectar el funcionamiento del dispositivo.- En la "CURVA I/t" los electrodos deben colocarse en la misma posición en la que se aplican 

para la administración normal de electroterapia. - Los equipos de comunicación por RF transportables (incluidos periféricos como cables de antena y antenas 
externas) deben utilizarse a una distancia no inferior a 30 cm (12 pulgadas) de cualquier parte del 
dispositivo, incluidos los cables especificados. De lo contrario, el rendimiento de este dispositivo podría verse 
degradado.

- Para un acceso exitoso a la curva I/t es indispensable que todos los canales, incluido el canal N°1, 
estén todos libres.

- Las formas de onda en cada canal deben cargarse individualmente en el canal, excepto aquellas 
que requieren un canal dual, que activan automáticamente el canal dual.

- Por razones de seguridad, en cada máquina se debe cargar el único software específico. En 
caso de cambio de software, la máquina puede detener inmediatamente todas sus funciones, 
requiriendo la intervención de la asistencia técnica de EME srl.

- En caso de seleccionar este tipo de memoria, si la tarjeta se introduce de forma incorrecta, no está 
formateada o el resultado no es correcto, aparecerá una ventana de aviso con la información del 
error. Cierre la ventana haciendo clic en Aceptar para continuar.
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MANTENIMIENTO
! ADVERTENCIA !- Utilice las sondas/aplicadores con cuidado: cualquier mal uso puede afectar su rendimiento y 

características. NOTAS PRELIMINARES

- Bajo ninguna circunstancia se permite a técnicos no autorizados por EME srl abrir y/o 
desmontar la sonda/aplicador: tal manipulación, además de dañar sus características, invalida 
inmediatamente el derecho a la garantía.

- La posición correcta durante el movimiento de la máquina: el aparato debe moverse exclusivamente 
agarrándolo con ambas manos por los perfiles curvos de la tapa.

- El perfecto funcionamiento del dispositivo está garantizado según las normas de instalación y 
de uso incluidas, únicamente con accesorios y repuestos originales.- El equipo nunca debe ser desmontado para fines de limpieza o inspección: las unidades no 

necesitan limpieza interna y si por alguna razón es necesario abrir la unidad, ésta debe ser 
realizada únicamente por técnicos especializados y autorizados por EME srl.

- Si hay problemas o dificultades de instalación, por favor contacte con el departamento de asistencia 
técnica de EME srl.

- No utilice diluyentes, detergentes, soluciones ácidas, soluciones agresivas o líquidos inflamables 
para limpiar las partes externas de la unidad y los accesorios. El uso de estas sustancias o el mal uso 
de los accesorios provocará la anulación inmediata de todos los derechos de garantía, además de 
dañar irreparablemente la unidad y los accesorios.

- Antes de conectar el cable al enchufe de red, compruebe que el equipo no haya sufrido daños durante el 
transporte. Asegúrese de que las especificaciones de alimentación de la toma de corriente correspondan con 
la información de la etiqueta adherida a la parte posterior de la unidad.

- La corriente eléctrica que alimenta la unidad es MUY PELIGROSA. Antes de conectar o desconectar el 
cable de alimentación del conector de la unidad, asegúrese de que esté desconectado de la toma de 
corriente.

- Para un uso óptimo del aparato y para garantizar su óptimo rendimiento, se recomienda 
realizar correctamente las acciones de mantenimiento recomendadas en el tiempo y la 
forma. - El cable de alimentación tiene un enchufe con toma de tierra por motivos de seguridad.

- Utilícelo únicamente con una toma de corriente adecuada para su uso con sistemas conectados a tierra.- Para una correcta sustitución de los fusibles instalados observar las siguientes indicaciones:

1.desconecte la alimentación y abra la caja de fusibles con un destornillador, asegurándose de 
introducir el destornillador en la ranura de la caja de fusibles y haciendo palanca hacia 
afuera;

- El equipo sólo debe conectarse a sistemas eléctricos que cumplan plenamente con la 
normativa.

- Si está utilizando cables de extensión, verifique que haya un cable a tierra y que esté intacto.
2.Inserte un destornillador en los dos orificios laterales para la expulsión del fusible.

3.quitar los fusibles viejos
4.Inserte un fusible nuevo a la vez ejerciendo una ligera presión hacia la izquierda, con un dedo.

5.Empuje la caja hacia atrás para que encaje en la ranura.

- Se recomienda realizar un mantenimiento periódico cada dos años, para comprobar:
oh
oh
oh

- Conecte el equipo directamente a la toma de pared sin utilizar extensiones. El incumplimiento de 
estas advertencias puede provocar descargas eléctricas peligrosas que podrían causar lesiones a los 
operadores y comprometer el funcionamiento de la unidad.

- Pacientes con dispositivos electrónicos implantados (es decir, marcapasosNo debe someterse 
a electroterapia sin el consentimiento del médico.

la intensidad de cualquier corriente de fuga;

la continuidad y por tanto la integridad del conductor de tierra; la 
exactitud del valor de la resistencia de aislamiento;

- La aplicación de electrodos en la zona del pecho puede aumentar el riesgo de fibrilación cardíaca.

- Evite el uso en áreas donde haya procesos inflamatorios en curso.
- La conexión simultánea de un paciente a una unidad de electrocirugía de alta frecuencia puede provocar 

quemaduras y dañar la unidad de electroterapia.Para garantizar la seguridad eléctrica del dispositivo, asegúrese de que funcione de forma segura. Para este 
tipo de intervención es necesario ponerse en contacto con un técnico de servicio cualificado o, 
alternativamente, con EME srl o con uno de sus centros de servicio autorizados.

- Trabajar cerca de un equipo de onda corta o de microondas puede producir inestabilidad en la salida 
de la electroterapia.

- El fabricante es responsable de la seguridad, la fiabilidad y el rendimiento 
fundamentales del dispositivo sólo si:PROBLEMAS DE TRABAJO

- Sólo podrán acceder al interior de la unidad técnicos autorizados por el fabricante. oh
oh

El sistema eléctrico del local cumple con la normativa correspondiente; El 
dispositivo se utiliza de acuerdo con las instrucciones de uso.- Para cualquier reparación o información adicional deberá contactar con EME srl o con sus centros de asistencia 

autorizados. USAR
- Para garantizar el funcionamiento de la máquina en condiciones de absoluta seguridad para el 

paciente, el operador debe prestar atención a la necesidad de un mantenimiento periódico (cada 2 
años) del equipo. Dichas operaciones deberán ser realizadas por personal autorizado de EME srl.
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- Está absolutamente prohibido el uso del dispositivo en presencia de una mezcla anestésica 
inflamable y en ambientes ricos en oxígeno. En caso de incumplimiento de esta indicación, 
EME srl no será responsable de ningún accidente.

- Se recomienda encarecidamente no sujetar la sonda sin transmitir potencia mecánica, salvo por 
breves instantes, ya que su cabeza podría calentarse excesivamente.

- Para que la sonda sea perfectamente reconocida por el dispositivo, asegúrese de 
conectarla/desconectarla mientras no haya emisión de tratamiento.- Está absolutamente prohibido tapar las ranuras de ventilación: tal acción podría impedir que la 

máquina funcione en condiciones seguras. En caso de incumplimiento de esta indicación, EME srl no 
será responsable de ningún accidente.

- Si administra la terapia de ultrasonido cerca de un dispositivo de onda corta o de microondas, la emisión de 
ultrasonido puede volverse inestable.

- Es importante prestar atención al operador sobre la necesidad de verificar la correcta 
instalación eléctrica del dispositivo antes de activar el interruptor de alimentación.

- Se recomienda no realizar simultáneamente los siguientes tratamientos:
- ionoforesis y ultrasonidos
- Formas de onda de valor medio (por ejemplo, corrientes diadinámicas) y ultrasonidos.- Es aconsejable suspender el tratamiento terapéutico si aparecieran alteraciones 

durante su emisión. porque estas combinaciones no aseguran trabajar en condiciones seguras. 

MANTENIMIENTO- Se recomienda encarecidamente no mantener el dispositivo encendido en estado de encendido sin utilizar la sonda, ya que 

podría sobrecalentarse. - Por razones de seguridad, antes de realizar cualquier mantenimiento o limpieza de la unidad,USTED DEBE 
apague el equipo con el interruptor de encendido situado en la parte trasera y desenchufe la toma 
conectada a la red eléctrica.

- Si se presiona el botón OK para confirmar la actualización del software antes de haber conectado el 
puerto USB a la fuente que contiene la actualización del software, el dispositivo sale del programa 
principal y entra en la rutina de actualización esperando la conexión USB. Una pantalla indica la 
conexión perdida. Si no está disponible el soporte para conectarse para realizar la actualización, es 
necesario apagar el dispositivo y encenderlo nuevamente a través del interruptor general para 
reiniciar el dispositivo con el software disponible.

- Antes de cada tratamiento, se recomienda limpiar con precaución todos los accesorios y 
partes del equipo que hayan estado en contacto con el paciente.

- El operador debe prestar atención a la necesidad de un mantenimiento periódico (cada 2 años) de las 
sondas/aplicadores. Dichas operaciones deberán ser realizadas por personal autorizado de EME srl.- Para evitar la contaminación del ambiente donde funcionan las máquinas y/o de las 

personas involucradas en su uso, no aplicar a los pacientes electrodos ya utilizados en 
otros aparatos. - La limpieza y desinfección debe realizarse sistemáticamente antes del tratamiento terapéutico 

al que se somete el paciente.- Para evitar aumentos fuera de control del nivel de corriente suministrada, el software controla 
la circulación de la corriente, luego se controla el circuito del paciente y, en caso de 
desconexión de la conexión de los electrodos, se interrumpe el tratamiento terapéutico.

- No utilice diluyentes, detergentes, soluciones ácidas, soluciones fuertes o líquidos inflamables 
para limpiar el exterior de la unidad y sus accesorios. El uso de estas sustancias, con el uso 
inadecuado de los accesorios, daña irreparablemente el equipo y la garantía caducará.- Los tratamientos de electroterapia deben administrarse bajo el estricto control del operador a 

pacientes "conscientes" que puedan interactuar con el operador sobre el estrés eléctrico 
producido por la máquina. - Antes de aplicar el tratamiento ultrasónico, comprobar la integridad del cabezal emisor comprobando 

cuidadosamente la ausencia de grietas que puedan permitir la entrada de fluidos conductores.- Algunos tratamientos de electroterapia tienen un valor de corriente promedio alto, lo que hace que el tratamiento 

sea intrínsecamente peligroso ya que puede producir enrojecimiento temporal y bloqueos musculares. - Controlar siempre la integridad del cable y del conector sonda/aplicador: no deben 
estar dañados ni desgastados.- La finalización anticipada de una sesión de terapia debe realizarse únicamente mediante la teclaNo 

desenchufe el enchufe de la toma de pared de 230V, no desenchufe el cable de alimentación ni utilice el 
interruptor bipolar On/OFF.

- Se recomienda que personal con preparación técnica sustituya los fusibles, para realizar la operación 
en condiciones de seguridad.

- AdemásEs necesario retirar primero los electrodos del cuerpo del paciente. y luego 
puede proceder con el apagado.

- No abra el dispositivo: en su interior hay altos voltajes que pueden ser peligrosos.

- Sólo el personal autorizado por el fabricante podrá acceder a los componentes internos. . Para reparaciones 
y más información póngase en contacto con EME srl o sus centros de servicio autorizados.- Tenga especial cuidado en la disposición de los electrodos y en la corriente entregada cuando están 

asociados a un componente continuo (Ionoforesis). - El electrodo se considera una mercancía. Es necesario sustituir los electrodos periódicamente 
cada 2-3 meses en condiciones de uso normal: un electrodo tiene una duración de cientos de 
miliamperios/hora.

- Preste especial atención en la disposición de electrodos con una densidad de corriente superior a 2 mA/cm2 
(valor correcto para la eficacia. Cuando se utilizan corrientes galvánicas (ionoforesis) no exceda para ningún 
electrodo una densidad de corriente de 0,2 mA/. - El uso de electrodos agotados reduce el rendimiento de la máquina y puede provocar quemaduras.

- No utilice electrodos en contacto directo con la piel, utilice esponjas especiales humedecidas.

- Comunicar al paciente para alertar al operador en caso de que la intensidad de la corriente 
suministrada cause molestias.

- Como la emisión de ultrasonidos en el modo de funcionamiento CONTINUO es continua,el operador 
es responsable de comprobarque el cabezal de la sonda emisora   se adhiera bien a la área de 
tratamiento en todas sus partes, para evitar que se formen o queden burbujas de aire en el área, así
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provocando la reflexión parcial de la energía emitida y provocando en consecuencia un efecto de sobrecalentamiento. - antiedematigeno y antiinflamatorio : vinculado a la reabsorción de 
sustancias exudativas y inflamatorias;

PROBLEMAS DE TRABAJO
− NO ABRA la unidad, ya que hay ELECTRICIDAD DE ALTO VOLTAJE y puede resultar MUY 

PELIGROSO. .
- nervioso: la excitabilidad aumenta cerca del polo negativo y disminuye cerca del polo 
positivo (efecto "polar" de la corriente).

Este fenómeno se refiere al potencial eléctrico en reposo de la membrana que rodea la 
fibra nerviosa. La superficie externa de la membrana está cargada positivamente con 
respecto a la superficie interna.

INTRODUCCIÓN A LA TECNOLOGÍA

ELECTROTERAPIA El contacto con el polo negativo provoca la despolarización de la membrana, mientras que el polo 
positivo se hiperpolariza.La electroterapia se utiliza para estimular el músculo denervado, reducir la 

hipotrofia debida a la falta de utilización del músculo inervado normal, mantener 
el trofismo muscular del músculo denervado o parcialmente inervado, fortalecer el 
músculo inervado.

Incluso la conductibilidad del nervio cambia durante el paso de la corriente continua. Puede 
producirse neuropraxia temporal en el polo positivo.

Sin embargo, es bastante difícil interpretar correctamente los efectos provocados por la corriente 
continua ya que no se comprenden completamente los mecanismos que los determinan.La electroterapia utiliza los efectos biológicos obtenidos por la energía eléctrica con fines 

terapéuticos y consiste enCorrientes eléctricas que pasan por la parte del cuerpo de que se 
trate, teniendo cuidado de elegirlos con determinadas características adecuadas a los 
objetivos que se pretenden alcanzar. Las corrientes eléctricas pueden ser continuas o 
variables.

Este tipo de corriente sirve mejor como portador transcutáneo de medicamentos o 
sustancias cosméticamente activas.

Corrientes variables generalmente están destinados a denotar todas aquellas corrientesdonde el La 
intensidad no es constante en el tiempo.Elcorriente continua (o corriente galvánica) se genera por el movimiento uniforme de cargas 

eléctricas en la misma dirección. Por lo tanto tieneintensidad constante en el tiempo. Corriente alterna pertenece a esta categoría:varía en intensidad y también alterna 
periódicamente en dirección : la corriente sinusoidal clásica pertenece a la categoría y el 
tiempo que tarda la corriente en formar una sinusoide completa se llama período. El espacio 
recorrido durante el período es la longitud de onda.

Cualquier acción producida sobre un organismo por este tipo de corriente está efectivamente 
ligada al efecto electroquímico. Si sumerges los electrodos de un generador de corriente 
galvánica en una solución electrolítica, los iones fluirán hacia los polos de signo opuesto. El número de períodos que realiza la corriente en un segundo define la frecuencia y su 

unidad de medida es el Hercio [Hz]. Podemos distinguir entre corrientes de baja (0 - 
800 Hz), media (800 - 60.000 Hz) y alta frecuencia (por encima de los 100.000 Hz), y con 
fines de fisioterapia.

Desde el punto de vista de la electricidad, el cuerpo humano se comporta como una solución 
electrolítica: los iones presentes naturalmente en el organismo "migran" en presencia de un 
campo eléctrico.

Su distribución en los espacios celulares y extracelulares es variable, por lo que cambian el potencial y la 
permeabilidad de las paredes celulares.

Todas estas corrientes tienen algunas propiedades en común en cuanto a sus efectos de 
aplicación: el efecto biológico más importante es sin duda el efecto neuromotor. efecto de 
excitabilidad .

Estos fenómenos dan lugar a una serie de efectos que se pueden resumir en:
Para evitar el riesgo de un posible ajuste muscular durante la contracción, algunos equipos 
pueden suministrar corrientes que varían automáticamente su frecuencia a intervalos 
regulares.

- vasomotor: se puede sentir una fuerte hipertermia en el área donde se aplica la corriente, incluso 
después de una breve sesión de tratamiento;

- trófico :mejora de la 'respiración' celular debido a un mayor flujo sanguíneo que 
estimula los procesos metabólicos;

Las corrientes rectangulares que operan a una frecuencia de 50 Hz con una duración de pulso de 1 ms 
son de especial importancia ya que producenefectos analgésicos .
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La llamada“aceleración iónica” También es beneficioso ya que implica una superposición de 
corriente galvánica con una corriente rectangular.
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El uso de corriente galvánica para la introducción de sustancias, cuando se respetan los 
parámetros de intensidad de corriente y duración de la aplicación, no da lugar a efectos 
indeseables sobre la piel.

El generador piezoeléctrico más simple consiste en una placa hecha de cuarzo (u otro 
material piezoeléctrico) sobre cuyas superficies se aplica una diferencia de potencial 
alternativa, con una frecuencia capaz de hacer resonar el cristal.

Ocasionalmente pueden aparecer enrojecimiento localizado, e incluso quemaduras, pero sólo 
cuando no se cumplen estos parámetros, o hay falta de mantenimiento o mejora de los 
electrodos.

Las vibraciones ultrasónicas se propagan de diferentes maneras según el medio por el 
que viajan, en relación con la facilidad y velocidad con la que el propio medio puede 
deformarse.

Al utilizar una fuente de agua pueden producirse quemaduras químicas en los puntos de contacto 
de la piel con los electrodos, debido a concentraciones de iones de cloro y/o sodio (para la 
formación de sustancias cáusticas con el agua).

Esto depende de una característica física, conocida comoimpedancia acústica, de cada 
material. Cuanto mayor sea la diferencia de impedancia acústica entre dos materiales, 
mayor será la cantidad de rayos que serán reflejados, es decir, no transmitidos.

Existe la posibilidad de que se produzcan reacciones alérgicas locales, aunque relativamente poco frecuentes: en 

cualquier caso, las reacciones son leves. Deben excluirse reacciones alérgicas sistémicas.

Las ondas sonoras viajan más rápido en materiales con mayor impedancia acústica específica; por lo tanto, se 

propagan fácilmente en los metales, con bastante facilidad en el agua y, sin embargo, con gran dificultad en el 

aire, donde la impedancia acústica es muy baja.

En el cuerpo humano los haces de ultrasonido se difunden en todas direcciones gracias a 
pequeños reflectores, como por ejemplo los eritrocitos, que se comportan como puntos de 
difusión elásticos y vibran a la frecuencia del sonido incidente, difundiendo energía en todas 
direcciones.

TERAPIA DE ULTRASONIDO

La física del ultrasonido.

Los ultrasonidos son ondas sonoras de frecuencia elevada (de más de 16.000 ciclos/seg), no 
perceptibles para el oído humano, que existen en la naturaleza (por ejemplo en los gritos de los 
murciélagos, los diapasones, etc.). Estas ondas también pueden producirse artificialmente de 
muchas maneras diferentes, aunque en el ámbito médico esto se realiza mediante el efecto 
inverso "Curie".

Sin embargo, existe una cierta diferencia entre la propagación en el agua y la propagación a 
través de tejidos humanos, en perjuicio de esta última. Por tanto, para que los ultrasonidos 
tengan el mismo efecto biológico en los tratamientos de agua es necesario disminuir la 
frecuencia y duración de la aplicación, siendo el efecto biológico de los ultrasonidos 
ligeramente más rápido.

Se propagan en forma de ondas de compresión longitudinales en presencia de un 
medio capaz de comprimirse; El movimiento de las partículas en el medio comprimido 
se produce paralelamente a la onda o propagación, lo que significa que el sonido no 
puede transmitirse a través del espacio vacío.

Sin embargo, es obvio que las aplicaciones en agua sólo deben realizarse en partes 
adecuadas del cuerpo (como manos y pies), ya que no es fácil realizar un tratamiento 
de ultrasonido en una rodilla en agua.

Las características fundamentales de las ondas sonoras son:

- la longitud de la onda,

- la velocidad de propagación,

- la frecuencia medida en ciclos (el ciclo o período mide el número de oscilaciones 
del sonido en 1 segundo).

En el ámbito médico las vibraciones ultrasónicas se obtienen mediante manípulos que 
aprovechan la piezoelectricidad y el efecto piezoeléctrico recíproco del cuarzo. Este efecto 
radica en la propiedad característica de los cristales de cuarzo de producir cargas eléctricas 
cuando se someten a fuerzas de depresión y tracción.
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Acústica específica

impedancia***
gramos/cm2/segundo.

irradiación producida por el transductor que penetra los tejidos en forma cónica. Para tener un 
efecto terapéutico en los tejidos humanos en profundidad, el cabezal emisor debe poder producir 
una intensidad media de 3 vatios/cm2. Un cabezal con una superficie radiante de 10 cm2 debería 
tener una potencia total máxima de entre 30 vatios. Los cabezales de nuestras unidades de 
ultrasonido cuentan con unindicador luminoso sin contacto que informa al usuario sobre el 
contacto incorrecto entre los tejidos y el cabezal emisor, y estos cabezales son autocalibración lo 
que significa que no es necesario restablecerlos en ningún momento.

Velocidad de propagación

cm/seg
Sustancia

Aire
Dióxido de carbono

Hidrógeno

Agua destilada 19°
Hielo

Hierro

Vaso

331
260
1260
1461
2100
5000
5400

43
51,5
11,5
146.100
190.000
3.900.000
1.350.000

Las unidades para terapia de ultrasonido, que suministran ultrasonidos continuos y pulsados, 
tienen una función de ajuste del ciclo de trabajo que disminuye significativamente el efecto 
diatérmico a medida que el calor se dispersa en el intervalo entre un impulso y el siguiente.

Tabla1: Valores de propagación e impedancia acústica específica de los ultrasonidos en determinadas sustancias.
* * * la impedancia acústica específica deriva de la relación entre la densidad del fluido multiplicada por su 
velocidad de propagación (I = D x V) y es específica de sustancias individuales.

Además, las emisiones pulsadas ofrecen la ventaja técnica de reducir la probabilidad de 
sobrecalentamiento del transductor y permiten el uso de mayores intensidades.

La intensidad del ultrasonido se expresa en vatios/cm.2, se refiere a la intensidad promedio del 
campo y se obtiene midiendo la producción total del tratamiento (vatios) de la sonda de la pieza 
de mano y dividiéndola por el área de superficie radiante del aplicador.

Fisiología y efectos sobre los tejidos humanos.

La aplicación de ultrasonidos sobre los tejidos humanos se traduce en una acción de masaje 
celular e intercelular de alta frecuencia. Los tejidos irradiados con ultrasonidos comienzan, a su 
vez, a vibrar dando como resultado el uso de energía y la producción de calor.Yo = Wu/s

Donde: Wu = potencia en vatios, s= superficie del aplicador. En estas manifestaciones se pueden observar los efectos biológicos de los ultrasonidos, es 
decir, los efectos mecánicos y diatérmicos.

Las unidades emisoras de ultrasonido utilizadas en fisioterapia se fabrican según los principios y 
características mencionados anteriormente: El efecto MECÁNICO Se desarrolla mediante compresión y descompresión rítmica del 

tejido. Las partículas de un tejido sometidas al haz vibratorio se excitan todas 
alternativamente al mismo nivel de velocidad y aceleración.- un generador de corriente alterna con una frecuencia comprendida entre 500 KHz y 3 MHz; esto 

debe estar alineado con la frecuencia del cuarzo para garantizar la máxima disipación de energía. 
Las unidades más avanzadas, como las de nuestra gama Ultrasónica, funcionan tanto en modo 
continuo como pulsado (frecuencia de pulsación de 100-120 Hz); Sin embargo, algunas unidades 
han sido diseñadas para funcionar en modo pulsado a una frecuencia de 16 a 48 Hz. Esta 
frecuencia es importante ya que varios estudios parecen sugerir que el sistema kick start, que 
juega un papel importante en la regeneración del tejido óseo, se activa y estimula mediante 
ultrasonidos a una frecuencia de 16 Hz y múltiplos de la misma.

La radiación ultrasónica que penetra en los tejidos sufre un debilitamiento progresivo 
en cuanto a intensidad. En el punto de paso del transductor a la piel se produce el 
primer efecto de capa límite, es decir, el primer fenómeno de dispersión y reabsorción 
de energía. Los efectos de la capa límite se hacen más visibles a mayores 
profundidades, particularmente en el punto de paso entre los tejidos blandos y el 
hueso, donde la diferencia de resistencia entre los dos medios en contacto provoca 
una reflexión particularmente elevada.

- un cable blindado de alta tensión que conecta el generador al cabezal y que le 
suministra la alta frecuencia producida por el generador; El tejido óseo, sin embargo, no refleja completamente el haz ultrasónico, sino que absorbe una 

fracción del mismo, mientras que una fracción bastante importante es absorbida por el periostio, 
que se sobrecalienta notablemente con las consiguientes sensaciones dolorosas que pueden 
provocar una aplicación excesivamente prolongada o intensa. .

- un cabezal emisor que alberga el cuarzo (hoy sustituido por diversos materiales como la 
titanita de bario) sobre cuyas superficies se aplica una diferencia de potencial alternativa 
con una frecuencia capaz de poner el cristal en resonancia. El tamaño del cabezal emisor 
puede variar entre 1cm2 y 10 cm2. Por tanto, las propiedades de irradiación de cada cabezal 
dependen de su diámetro y de la longitud de la onda, siendo el sonido
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El mecanismo DIATÉRMICO con efectos biológicos asumibles comienza a ser posible a 
energías de 1 vatio/cm2. A medida que el sonido se propaga a través de los tejidos, se 
absorbe y se convierte en calor.

Técnicas de aplicaciones

La correcta aplicación de los ultrasonidos requiere un perfecto contacto entre el cabezal emisor y 
el tejido en la medida en que la interposición de capas de aire reduce la capacidad de penetración 
de la radiación.La distribución de la temperatura producida por los ultrasonidos en los tejidos es única en términos de 

formas de calentamiento profundo: de hecho, provoca un aumento relativamente pequeño de 
temperatura en las superficies de los tejidos y tiene una mayor probabilidad de penetrar en la 
musculatura y los tejidos blandos en comparación con la diatermia producida con microondas u ondas 
cortas.

En ocasiones la zona a tratar presenta una superficie irregular que imposibilita una correcta 
aplicación por contacto directo, aunque esto se puede solucionar colocando una almohadilla de 
caucho sintético (llena de aceite, gasolina anhidra, agua desgasificada o gel conductor) de tamaño 
ligeramente mayor que el cabezal emisor. , entre el transductor y la piel.

La temperatura de las articulaciones cubiertas por masas pesadas de tejido blando, como 
por ejemplo la cadera, puede aumentarse hasta niveles terapéuticos y de tolerancia que no 
tengan efectos perjudiciales sobre otros tejidos.

Se puede utilizar una variedad de métodos de aplicación diferentes.

ElTratamiento de CONTACTO DIRECTO y MÓVIL es la forma de tratamiento más utilizada. Se 
extiende una crema grasa, vaselina o gel conductor sobre la zona a tratar para permitir una 
mejor transmisión de las ondas ultrasónicas de la piel. El cabezal emisor se dirige mediante 
movimientos circulares o de arriba y abajo.

La hipertermia endotisular se manifiesta con bastante rapidez y va seguida del 
establecimiento de un estado de equilibrio térmico determinado por la dispersión 
provocada por el flujo sanguíneo.

Otros efectos, además de estos dos efectos principales, son los efectos químicos y neuronales. En el tratamiento de CONTACTO DIRECTO y FIJO, también se puede mantener el 
cabezal en posición fija sobre la parte a tratar, untado con una sustancia transmisora, 
durante toda la sesión, aunque en este caso es necesario bajar la potencia. Se emite 
para evitar crear molestias al paciente (el dolor es causado por la absorción excesiva de 
energía ultrasónica, por ejemplo, en tratamientos articulares y de periostio) o para 
realizar el tratamiento mediante el modo pulsado.

El efecto QUÍMICO parece estar relacionado con un fenómeno característico inducido por los 
ultrasonidos, conocido como “cavitación”, que se puede observar cuando las pequeñas burbujas 
gaseosas en los componentes líquidos de los tejidos aumentan de tamaño traduciéndose en procesos 
de oxidación, polimerización y destrucción de macromoléculas, etc.

Por tanto, los ultrasonidos, a dosis no perjudiciales, aumentan el intercambio favoreciendo los procesos 
de difusión y los intercambios humorales a través de las paredes celulares.

ElTratamiento de CONTACTO SUBACUOSO INDIRECTO implica sumergir la parte del 
cuerpo a tratar en un baño de agua; el cabezal emisor se sumerge en el agua a poca 
distancia de la pieza a tratar y se desplaza paralelamente a ésta.El efecto NEURAL está relacionado con la influencia de los ultrasonidos en el sistema 

neurovegetativo. Los diferentes tejidos absorben los ultrasonidos de diferentes maneras: 
los tejidos blandos a una frecuencia de 1 MHz atenúan la radiación de 1 db/cm, es decir que 
entre 15 y 30 mm de tejido sólo se absorberá la mitad de la energía y se reducirá la 
intensidad. a aproximadamente la mitad del valor inicial.

Los manípulos emisores de la unidad MEDI COMBY están especialmente diseñados para 
este tipo de tratamiento. La parte a tratar se sumerge en un recipiente (mejor de metal 
porque es más reflectante) que contiene agua junto con el cabezal emisor que se coloca a 
una distancia máxima de 2-3 cm de la superficie del cuerpo para evitar una dispersión 
excesiva. del haz ultrasónico con una disminución relacionada de los efectos terapéuticos. 
La vibración ultrasónica se transmite de manera relativamente uniforme en el líquido y 
penetra de manera homogénea en el segmento sumergido del cuerpo. Este método se 
recomienda cuando es necesario tratar partes del cuerpo con formas irregulares (codos, 
maléolos, manos, pies, etc), zonas ulceradas o zonas cutáneas hiperestésicas que no 
soportan la presión. Es un método útil cuando las superficies a tratar son particularmente 
pequeñas o irregulares, o cuando el área es demasiado dolorosa para permitir el contacto 
directo.

La profundidad de penetración de la energía ultrasónica en el músculo es especialmente marcada: a una 

profundidad de aproximadamente 3 cm la intensidad sigue siendo aproximadamente la mitad de la medida en 

la superficie del músculo.

Varios experimentos científicos han demostrado cómo la absorción de energía ultrasónica 
aumenta en gran medida la extensibilidad de los tejidos conectivos, lo que lleva a aplicaciones 
importantes en el tratamiento del tejido cicatricial, las cápsulas articulares superficiales y los casos 
de tendinitis.

En elTratamiento COMBINADO (técnica bipolar) ) la unidad especialmente diseñada, a través 
de sus superficies de cabeza metálicas, emite ultrasonidos e impulsivos de baja y media
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corrientes de frecuencia de efecto antálgico, o energía láser de radiación infrarroja, al 
mismo tiempo. USO PREVISTO
La SONOFORESIS Implica la administración localizada de sustancias farmacológicamente 
activas aplicadas, en lugar del gel, en forma de productos diseñados para uso local.

MEDI COMBY es un dispositivo electromédico que administra tratamientos de electroterapia y 
ultrasonido, respectivamente con la aplicación a los pacientes de electrodos conductores y con la 
ayuda de sondas/aplicadores para la prestación del tratamiento.

EN GENERAL
El uso de estos equipos está reservado a los operadores, comofisiatras, fisioterapeutas 
y terapeutas del dolorque, por su formación, proporcionen garantías de Uso adecuado 
y seguro para el paciente.

EME srl ha desarrollado recientemente una serie completa de aparatos, accesorios y 
equipos, diseñados y fabricados según los más altos estándares de calidad, utilizando 
la última tecnología y respetando plenamente las directivas y normas vigentes.

De hecho, el operador debe estar debidamente cualificado y haber estudiado atentamente el 
contenido del manual de usuario para poder utilizar el dispositivo; o debe operar bajo la 
supervisión de un profesional de la salud adecuadamente calificado para utilizar la máquina, 
capaz de comprender los beneficios y los límites de la terapia y trabajar en condiciones de 
seguridad para la persona en tratamiento.

Se ha prestado especial atención al diseño, fácil operación, funcionamiento y seguridad del 
equipo y el resultado final es esta unidad moderna y compacta, que ofrece una secuencia 
operativa extremadamente lógica respaldada por una pantalla claramente legible.

Una amplia gama de aplicaciones terapéuticas y la seguridad garantizada del paciente y del terapeuta 
garantizan que el equipo sea de la más alta calidad.

Dicho equipo puede ser utilizado en ambiente hospitalario ambulatorio, sin embargo, es 
importante saber que el usuario siga las instrucciones médicas para utilizar el equipo o que 
siga las indicaciones presentes en el manual de usuario.Los equipos fueron proyectados y construidos de manera que su uso, si ocurre en las 

condiciones indicadas, no comprometa la salud y seguridad de los pacientes, de los 
usuarios y de terceros, considerando el beneficio para el paciente.

MEDI COMBY es una máquina producida según la Directiva MED 93/42/CEE sobre 
productos sanitarios.

Dichos equipos no están destinados al diagnóstico, prevención, seguimiento, compensación 
de lesiones o minusvalías, sustitución o modificación de la anatomía, control de la 
concepción, soporte/soporte vital de funciones pero permiten tratar patologías especiales y 
reducir la enfermedad.

La Administración de Alimentos y Medicamentos de EE. UU. (FDA) ha publicado varios documentos guía 
para equipos médicos y ha proporcionado las siguientes pautas para el uso de equipos de estimulación 
muscular:relajación de los músculos espásticos, prevención de la atrofia por desuso, aumento de la 
circulación sanguínea local, provisión de reeducación muscular; proporcionar estimulación 
posquirúrgica inmediata de los músculos de la pantorrilla para prevenir la trombosis venosa; mantener 
o aumentar el rango de movimiento.

No se requiere una intervención especial en caso de fallo del dispositivo médico, sino sólo un 
mantenimiento/reparación normal.
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− Síndrome del túnel carpiano;
INDICACIONES

− Úlceras varicosas (la curación es mucho más rápida) con ultrasonido de 3MHz 
tratando el borde de la úlcera con un gel comercial como medio de acoplamiento 
(sonoforesis), o mediante aplicación bajo el agua;

Principales efectos deELECTROESTIMULACIÓN:

1.Entrenamiento del sistema neuromuscular. responder adecuadamente durante el esfuerzo 
voluntario e involuntario proporcionando una contracción activa (isométrica, concéntrica y 
excéntrica) y los movimientos articulares resultantes permitiendo una retroalimentación 
propioceptiva;

CONTRAINDICACIONES

ElTRATAMIENTO DE ELECTROESTIMULACIÓNno se puede proporcionar en caso de:

2.Modulación del dolor por el mecanismo de control de la puerta o mecanismos de inhibición 
descendente;

1. Aplicaciones en la región torácica en pacientes con: arritmias, insuficiencia cardíaca 
congestiva, infarto de miocardio reciente u otras anomalías cardíacas;

3.Control o reducción de la espasticidad. por estimulación agonista (contracción/
relajación), antagonistas (inhibición recíproca) o inhibición motora del sentido;

2. Aplicación en cualquier región del cuerpo en personas con dispositivos implantables activos;

3. Aplicación en la zona del seno carotídeo (la bifurcación de la arteria carótida común), ya 
que puede interferir con la regulación normal de la presión, el flujo sanguíneo y la 
contractilidad cardíaca;

4.proporcionar al transdérmico liberación de sustancias medicinales en la piel 
(ionoforesis) ;

5.Mejorar o mantener la movilidad articular. mediante estiramiento mecánico de músculos o 
tejido conectivo o reducción del impedimento de movimiento causado por disfunción 
neuromuscular, dolor o hinchazón;

4. Aplicaciones transcerebrales, porque pueden afectar la función neuronal (sin embargo, en algunas 
situaciones, las microcorrientes se aplican hoy en día de forma transcerebro);

5. Aplicación sobre útero embarazado;

6. Aplicación sobre tejidos cancerosos (malignos);
6.Promover la curación de heridas. aumentando la circulación local, proporcionando un efecto 

bactericida o alternando cargas eléctricas en la zona lesionada;
7. La aplicación de gran ancho directamente sobre las áreas donde se localiza el tejido óseo en la 

superficie, una sentada puede causar dolor perióstico;
7.Retraso o resolución del edema. mediante bombeo muscular o por efecto de cargas eléctricas sobre 

las proteínas intersticiales (fenómeno de campos magnéticos).
8. Aplicación en zona dañada o piel irritada porque la corriente penetra preferentemente 

por la zona irritada provocando molestias (sin embargo, algunos tipos de E-stim se 
utilizan para favorecer la curación de las heridas);

ElTRATAMIENTO CON ULTRASONIDOestá especialmente indicado para el tratamiento de las siguientes 
enfermedades:

− Dolor en la articulación temporomandibular;

− Calcificaciones periarticulares;

− Capsulitis adhesiva del hombro;

− Cicatrices con evolución queloide;

− Dolor miofascial;

− epicondilitis;

− Lumbalgia;

− Osteoartritis de rodilla;

− Periartritis del hombro;

9. Aplicación con electrodos cerca o en contacto con metales salientes, como grapas 
quirúrgicas o suturas;

10. Aplicación en paciente que reacciona negativamente al procedimiento;

11. Aplicación en pacientes que no pueden proporcionar una reacción adecuada al 
nivel de estimulación (niños, niños con trastornos mentales)

12. En áreas con exceso de tejido graso, cuando el alto nivel de estimulación requerido para activar las 
estructuras profundas puede causar dolor o reacciones independientes;

13. en la región del nervio frénico o en la vejiga urinaria ya que el estímulo puede interferir 
con la función normal de estas estructuras. ;

14. en cicatrices porque el tejido cicatricial tiene una mayor resistencia eléctrica;
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con la función normal de estas estructuras. ;

14. en cicatrices porque el tejido cicatricial tiene una mayor resistencia eléctrica;
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15. La corriente actúa preferentemente alrededor de la cicatriz provocando un aumento de la densidad de 

corriente en los bordes de las cicatrices con posible creación de quemaduras.
NOTAS PRELIMINARES

ElTRATAMIENTO CON ULTRASONIDOno se puede proporcionar en caso de:

- Tumores (Estimulación proliferativa expansiva periférica);

DESEMBALAJE

El equipo MEDI COMBY está especialmente embalado para su transporte en un único paquete 
completo con relleno específicamente estudiado para un transporte y almacenamiento seguros.- Osteoporosis (puede empeorar los fenómenos de descalcificación). Si bien esto no es una 

contraindicación absoluta, es aconsejable utilizar modos pulsados   de baja frecuencia (16-48 
Hz); Para sacar el equipo del paquete, coloque la caja sobre una superficie lisa y plana. Abre la 

parte superior de la caja y retira el relleno de poliestireno. Tenga mucho cuidado al retirar el 
contenido del paquete.- hematomas , riesgo de volver a sangrar;

- Articulaciones con epífisis en fase de crecimiento óseo; La unidad y sus accesorios están envueltos en láminas transparentes de protección de 
polietileno y contienen lo siguiente:- Afecciones vasculares venosas con trombosis o tromboflebitis en la zona a 

tratar en la fase aguda;
- el Manual de Usuario;

- n.1 cable de alimentación de red;- Evite irradiar cerca de las glándulas y del corazón. , incluso en pacientes sanos (modificación 
de los potenciales de acción y de las propiedades contráctiles);

- n.2 fusibles de repuesto (ver especificaciones técnicas);

- electrodos de 60x85 mm;
- Evite el uso en o cerca de los ojos. (ya que el líquido significa que el efecto de cavitación puede 

provocar daños irreversibles) debido al riesgo de hemorragias y desprendimiento de retina;

- Evite realizar tratamientos en la zona abdominal o lumbar durante los ciclos 
menstruales y durante el embarazo;

- electrodos de 50x50 mm;

- esponjas para electrodos de 60x85 mm;

- Evitar realizar tratamientos en casos de lesiones cutáneas y alteraciones de la 
sensibilidad (especialmente en diabéticos con complicaciones neuropáticas);

- esponjas para electrodos de 50x50 mm;

- bandas elásticas de 600 mm de longitud;

- bandas elásticas de 1000 mm de longitud;

- sonda multifrecuencia 1/3MHz, 5 cm2;

- cable de salida para electroterapia con cables banana de 2 mm;

- Pacientes con dispositivos implantables activos o prótesis metálicas.

Efectos colaterales

El tratamiento terapéutico con ultrasonido generalmente no tiene contraindicaciones si se realiza 
respetando las modalidades habituales. .

Verifique el contenido del paquete y, si falta alguno de los elementos, comuníquese con su 
distribuidor local autorizado de EME srl.

Se señala que después de la primera o segunda sesión de tratamiento es posible que el 
dolor aumente, que desaparecerá después de 5 a 6 horas.

A dosis máximas de 2-3 W y en caso de emisión continua por una duración superior a 12 
minutos, aparecerá un dolor focalizado en la zona de tratamiento y es posible tener 
sensación de malestar que podría desaparecer reduciendo la potencia.

Sin embargo, estos fenómenos son temporales. .
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CONFIGURACIONES Descripción Suministrado Opcional
Botella de gel para ultrasonidos 1000ml. X

El equipo MEDI COMBY se puede configurar de forma muy rápida y sencilla.

Las siguientes condiciones ambientales son ideales al instalar el equipo:

- temperatura ambiente: de +10° a +40°C;

- nivel de humedad: del 10% al 80% sin condensación;

- evitar la exposición directa a la luz solar, a productos químicos y a vibraciones;

- Evite el uso de dispositivos de comunicación inalámbricos RF en las proximidades (<0,30 m).

Los ACCESORIOS que pueden ser sustituidos por la ORGANIZACIÓN RESPONSABLE y que 
pueden influir en la conformidad del EQUIPO EM:

Cable bipolar para conexión de electrodos. La longitud del cable debe ser inferior a 3 m.

Cable blindado para conexión a la pieza de mano ultrasónica. La longitud del cable debe ser 
inferior a 3 m.

La instalación de los accesorios es sencilla e intuitiva: cada cable de terapia está equipado 
con un conector multipin que se inserta en la toma situada en el panel frontal del 
dispositivo.

ACCESORIOS Elcable para la electroterapia está equipado con un conector multipolar que se inserta en el 
enchufe situado en el panel frontal del dispositivo y con dos pares de clavijas (rojas para el 
electrodo positivo y negras para el negativo) para la conexión a las placas de goma 
conductora de cada canal.

El dispositivo se puede utilizar con los siguientes accesorios:

Descripción Suministrado Opcional
Suministro de cable de alimentación 1
FUSIBLES de repuesto (ver especificaciones técnicas) 1 Los bolsillos de la esponja portaplacas tienen diferentes tamaños, cada uno de ellos apto para 

alojar el correspondiente electrodo de goma conductora.
Manual de usuario 1
Sonda de ultrasonido TV5 de 1/3 MHz con punta de 5 cm2superficie 

emisora
1 Asegúrese de la correcta inserción del electrodo en el bolsillo de la esponja.

Al costado de cada electrodo en caucho conductor, se encuentra un enchufe de 
acoplamiento en el cual se debe conectar el cable banana para electroterapia proveniente 
del equipo.

Esponja pequeña para electrodos 50x50mm 4
Esponja mediana para electrodos 60x85mm 4
Bandas elásticas cortas (600 x 50 mm) 2
Bandas elásticas largas (1000 x 50 mm) 2 Elcable para terapia de ultrasonido está equipado con un conector multipin que se inserta 

en la toma situada en el panel frontal del dispositivo.Electrodos de goma conductora 50x50mm 4
Electrodos de goma conductora 60x85mm 4 Contacte con los distribuidores autorizados EME srl en caso de problemas o dificultades de instalación.
Cables de salida para electroterapia con cables banana de 
2 mm.

1

Pernos 1
Soporte para pieza de mano 1
Sonda de ultrasonido TV1 1/3 MHz, 1 cm2superficie 
emisora

X

Sonda de ultrasonido TV3 1/3 MHz, 3 cm2superficie 
emisora

X

Sonda de ultrasonido TV8 1/3 MHz, 8 cm2superficie 
emisora

X

Carro 3 estantes (60x37x86cm) X
Botella de gel para ultrasonidos 260ml. X
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CONEXIONES

El módulo de entrada de alimentación se encuentra en la parte trasera del equipo y consta de una toma 
tripolar para el juego de cables, una caja de fusibles extraíble con dos fusibles (ver especificaciones 
técnicas) y el interruptor general.

Enchufe el enchufe de tres pines del cable de alimentación en la placa integrada y asegúrese de que esté 
correctamente enchufado en el conector.

Cuando utilice un cable de extensión, asegúrese de que esté conectado a tierra.

El incumplimiento de las instrucciones anteriores puede provocar una descarga eléctrica 
peligrosa que cause daños a la máquina y a las personas.

La conexión de los aplicadores de electrodos y la sonda de ultrasonido es sencilla: es 
necesario conectar el cable al dispositivo, introduciéndolo en el conector del panel 
frontal.

Si utiliza un alargador compartido entre el equipo MEDI COMBY y otros equipos, 
asegúrese de que el consumo total de corriente de los dispositivos conectados no 
supere la corriente máxima permitida para ese tipo de cable y que, por tanto, no 
sea superior a 15 A.

Una vez comprobado que la instalación y montaje se han realizado según las instrucciones 
proporcionadas hasta este punto del manual, encienda la máquina asegurándose de que la 
pantalla de visualización esté encendida correctamente.
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CÓMO UTILIZAR EL DISPOSITIVO

Esta sección proporciona información importante e instrucciones sobre cómo hacer el 
mejor uso del equipo MEDI COMBY.

Todas las funciones de control y la propia máquina son gestionadas y coordinadas por 
un microprocesador: además de poner a disposición para su aplicación programas 
prememorizados, el microprocesador garantiza que la máquina pueda personalizarse y 
utilizarse de forma muy segura y eficiente.

LOGO
La interfaz permite que el operador se comunique con la unidad por medio de una pantalla de 
cristal líquido (LCD) retroiluminada gráfica grande y clara a través de la cual se visualizan todos los 
mensajes operativos requeridos por el operador, el estado de trabajo durante la operación y los 
errores.

Figura 1

MEDI COMBY

Los siguientes párrafos ilustran los procedimientos a realizar y las especificaciones 
técnicas de la unidad MEDI COMBY. LOGO
También abordan las diferentes opciones disponibles, desde la selección de un programa 
prememorizado para su uso en tratamientos específicos hasta cómo determinar los 
parámetros correctos de trabajo para aplicaciones “personalizadas”.

MEJOR USO

Después de haber instalado y posicionado correctamente la máquina según las instrucciones descritas 
en los apartados anteriores, y de haber aplicado el(los) cable(s) para la conexión de los electrodos y 
aplicadores de la sonda de ultrasonido en los conectores adecuados, enchufe la máquina a una toma de 
corriente de 230Vac y encienda el interruptor. utilizando el interruptor principal ON/OFF situado en el 
panel posterior de la unidad.

Figura 2

Una vez encendida, la pantalla LCD se ilumina y la unidad MEDI COMBY está lista para usar.

Con el primer encendido del dispositivo, podrás configurar el idioma entre los seis disponibles. Gire el 
codificador para seleccionar el idioma deseado y púlselo para confirmar la selección. Luego presione el 
botón GUARDAR para guardar los cambios. Un mensaje de confirmación le informará de cualquier 
modificación.

Después de unos momentos para cargar la configuración, la pantalla LCD se iluminará mostrando 
el logotipo (ver Figura 1), y aparecerá una pantalla que le permite seleccionar entre cuatro modos 
de funcionamiento (Fig. 2) tocando el botón correspondiente en la pantalla. .
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AJUSTES PROVA AJUSTES

Varios
Idioma
Prueba de electrodos
Predeterminado EE.UU.

Le permite editar y guardar en la memoria interna las configuraciones básicas que se recuperarán 
automáticamente cada vez.

Pulsando el botón de la función AJUSTES aparece la pantalla de la fig.3.

Gire la perilla codificadora (que de forma predeterminada se encuentra en el menú VARIOS), seleccione 
la función que desea cambiar y luego presione la perilla para confirmar la selección.

Software v20.6
Firmware v3.7 v3.7 v1.7

En la página también aparece información sobre la versión de software y firmware de cada 
módulo de la placa de alimentación instalado en la máquina, y contactos de la empresa.

+ 39 0721 400791 
info@eme-srl.com

Salida
www.eme-srl.comPulsando el botón EXIT, se vuelve a la pantalla de la fig.2. Fig. 3

VARIOS VARIOS
En la pantalla de la fig.3, gire el mando codificador para seleccionar la sección VARIOS. Luego presione 
esta perilla para confirmar la elección. Aparece la pantalla de la fig.4. Formatear la memoria del usuario

Formatear tarjeta inteligente

Zumbador encendido

Electrodos de control
Sincroniza CH 1+2

En esta sección es posible formatear la memoria de usuario.

Seleccione uno de los soportes de memoria a formatear (memoria de usuario) girando hacia la 
derecha el mando codificador y púlselo para confirmar la elección. Para evitar una eliminación 
accidental, se le pedirá que confirme la operación (ver fig.5).

Al presionar el botón FORMAT se ejecuta la operación de formateo de la memoria de 
soporte seleccionada. Cuando se complete el formateo, aparecerá una pantalla que muestra 
que la operación se completó (ver fig.6). Después de unos minutos regresas a la pantalla 
principal de esta sección.

Ahorrar Salida

Fig.4

Pulsando el botón EXIT se cancela la operación de formateo del soporte de memoria 
seleccionado y se vuelve a la pantalla de la fig.4.

VARIOS

Formato Salida

Fig.5
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Para activar o desactivar la señal acústica, gire el mando codificador para seleccionar el menú ZUMBADOR ON y 

luego presione el mando. Cuando hay una verificación, la bocina está funcionando. VARIOS
Para habilitar el control de los electrodos, gire el mando codificador para seleccionar el 
menú CONTROL ELECTRODOS y luego presione el mando. Cuando hay una marca de 
verificación, la máquina controlará los electrodos. Esta función le permite comprobar si los 
electrodos están correctamente conectados a la máquina y al paciente. Este control se 
realiza durante la terapia.

El control de los electrodos no es ejecutable en las siguientes condiciones: para corrientes de intensidad 
no superior a 10 mA, para pulsos de frecuencia demasiado baja, para pulsos de duración demasiado 
corta y en modo de voltaje constante.

Para habilitar la sincronización de los canales de salida de los tratamientos de electroterapia (es 
decir, permitir que la máquina proporcione el mismo tratamiento en los canales de salida 
seleccionados para la sincronización), gire la perilla codificadora para seleccionar el menú 
SINCRONIZA CANAL 1+2, luego presione la perilla. Cuando hay una marca de verificación, la 
máquina realiza la acción de sincronización.

Fig.6

PRUEBA DE ELECTRODOS

Conecte los electrodos y presione INICIO para 
realizar la prueba...

Pulsando el botón de la función GUARDAR se guardan los ajustes deseados. En cambio, 
presionar el botón correspondiente a la función SALIR cancelará la operación. En ambos 
casos se vuelve a la pantalla de la fig.3.

IDIOMA Comenzar

Para elegir el idioma en el que desea tener todos los comandos y mensajes, gire el 
mando codificador y luego púlselo en el menú IDIOMA (ver fig.3). Canal 1 Salida

Fig.7
Para elegir el idioma deseado, gire la perilla del codificador hasta llegar al idioma 
correspondiente, luego presione esta perilla para confirmar la elección. POR DEFECTO

Finalmente, presione el botón GUARDAR para entrenar el dispositivo para que funcione con el idioma 
seleccionado. De lo contrario, presione el botón SALIR para cancelar la operación. En ambos casos 
vuelve a la pantalla de la fig.3.

TIEMPO:

Investigacion

Ef. intensidad: 2,0 W/cm2 Ciclo de 
trabajo: 50%
Frecuencia de ciclo de trabajo: 100 Hz

15:00
Frecuencia: 1 megahercio

Pulsando el botón EXIT se vuelve a la pantalla de la fig.2.

Después de una breve espera a que se cargue el nuevo diccionario, verás el menú con 
el nuevo idioma. Automático

emisión
Para volver a cambiar el idioma, puede repetir este procedimiento en cualquier momento.

Ahorrar Salida

Fig.8
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ELECTRODOS DE PRUEBA Pulsando en su lugar el botón SALIR volvemos a la pantalla principal del menú AJUSTES 
(Figura 3) sin haber realizado ningún cambio.

En la pantalla de la fig.3, gire el mando codificador para seleccionar la sección PRUEBA DE ELECTRODOS. 
Luego presione la perilla para confirmar la selección. Aparece la pantalla de la Figura 7.

La prueba de electrodos se utiliza para verificar que las placas de salida estén funcionando correctamente. TRÁMITE GRATUITO
Sigue las instrucciones en la pantalla. Después de un breve tiempo de funcionamiento de la 
máquina, verá un mensaje en vídeo sobre el estado de los electrodos (ELECTRODOS OK o 
ELECTRODOS FUERA).

Le permite crear programas personalizados que pueden usarse inmediatamente pero no 
almacenarse.

Es posible cambiar la visualización de los canales de salida (canal 1, canal 2), 
presionando el botón correspondiente a la función CANAL 1.

Pulsando el botón PROCEDIMIENTO LIBRE (Fig.2), aparece la pantalla de la fig. 10, que 
muestra el tipo de forma de onda cargada en el canal 1 de electroterapia.

Si presiona la tecla de función para el botón SALIR, la pantalla regresa a la Fig.3. Pulsando el botón de la función CANAL 1, se puede seleccionar el canal entre los dos 
tratamientos seleccionables para electroterapia (canal 1 o canal 2) o uno relacionado 
con ultrasonido terapéutico (canal US): luego se alternará el canal 1 con el canal 2 o 
canal con los EE.UU.

POR DEFECTO NOSOTROS

En esta sección es posible cambiar los parámetros del tratamiento con ultrasonido.
En cambio, pulsando el botón de la función SALIR se vuelve a la pantalla de la fig.2

En la pantalla de la fig.3, gire y luego presione la perilla codificadora en el menú DEFAULT US para 
acceder a esta sección. ELECTROTERAPIA
Aparece la pantalla Fig.8 donde puede configurar el programa predeterminado cambiando parámetros 
como duración, frecuencia de la pieza de mano, intensidad efectiva, ciclo de trabajo y frecuencia del ciclo 
de trabajo. Estos parámetros se seleccionan girando la perilla codificadora y luego presionándola para 
resaltar el parámetro seleccionado.

Si seleccionó el CANAL 1 (o CANAL 2), verá la pantalla de la Fig.9.

El cursor de la perilla codificadora se encuentra en el menú predeterminado de la forma de onda. Para 
cambiar el tipo de forma de onda, presione la perilla del codificador y gírela hasta encontrar la forma 
deseada, luego presione la perilla del codificador para confirmar la selección.

Luego gire la perilla (en el sentido de las agujas del reloj para aumentar los valores o en el sentido contrario a las agujas 

del reloj para disminuir los valores) hasta alcanzar el valor deseado para el parámetro; luego presione la perilla para salir 

del procedimiento.

Antes de iniciar el tratamiento, se puede personalizar el programa cambiando el tiempo de 
duración del tratamiento y los valores de sus parámetros característicos: inversión de 
polaridad a medio plazo y tipo de emisión.

Pulsando el botón relacionado con EMISIÓN AUTOMÁTICA se puede elegir la modalidad de 
tratamiento: entre emisión automática y emisión continua. Para cambiar el valor de uno de los parámetros característicos entre el programa seleccionado, siga las 

instrucciones a continuación:
A diferencia de la modalidad continua, la modalidad de tratamiento automático comienza cuando 
la sonda entra en contacto con la superficie de la piel, donde ya se ha aplicado el gel. 1. Gire la perilla codificadora a la posición del cursor del parámetro que desea 

cambiar;
Además, si la frecuencia configurada es de 3 MHz, sólo podrás utilizar el modo continuo mientras que a una 

frecuencia de 1 MHz podrás utilizar tanto el modo continuo como el automático. 2. Presione la perilla del codificador para confirmar la elección;

El valor porcentual que define el modo DUTY CYCLE es el porcentaje de tiempo activo 
comparado con la duración total del ciclo operativo (1/100 segundo). Entonces, 100% 
significa actividad continua, mientras que 50% significa que la etapa activa y la siguiente 
etapa de pausa duran la misma cantidad de tiempo.

3. gire la perilla del codificador (en el sentido de las agujas del reloj para aumentar los valores y en el sentido 

contrario a las agujas del reloj para disminuir los valores) para seleccionar el valor deseado para el 

parámetro que desea personalizar;

4. presione el mando codificador para confirmar la asignación del valor seleccionado al 
parámetro personalizado y salga del procedimiento para cambiar los parámetros 
involucrados.

Pulsando el botón de la función GUARDAR se regresa a la pantalla de la fig 3.
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5. Repita los pasos del 1) al 4) para cada uno de los parámetros que desee 
modificar.

Si la electroterapia del canal de sincronización está activa, los cambios realizados en los 
parámetros de tratamiento en el CANAL 1 se reproducirán también en el CANAL 2 (o 
viceversa) en el momento del tratamiento. En este caso, de hecho, se proporcionará el 
mismo tratamiento terapéutico en ambos canales de dispensación seleccionados con la 
sincronización.

Polaridad:

Inversión a 1/2T:
CC CV:

R+
APAGADO

CC

En cambio,si el canal de sincronización no está activo se tiene la posibilidad de elegir el canal 
de dosificación entre los dos disponibles y modificar los parámetros de tratamiento de 
forma independiente.

ULTRASONIDO Fig.9

Si seleccionó CANAL EE. UU., verá la pantalla de la Fig.10. ULTRASONIDOS
PROCEDIMIENTOGRATIS

TIEMPO:

Investigacion

Ef. intensidad: 2,0 W/cm2 Ciclo de 
trabajo: 50%
Frecuencia de ciclo de trabajo: 100 Hz 
Potencia: 5,0 W

Para crear programas personalizados y modificar los parámetros del tratamiento con terapia de ultrasonido 

proceda como se describe en el párrafo NOSOTROS POR DEFECTO.

15:00
Frecuencia: 1MHz

La potencia varía automáticamente cuando varían la intensidad efectiva y el ciclo de trabajo.

Para ambas modalidades de tratamiento. Es necesario presionar el botón INICIO para cambiar la ejecución de la 

terapia: un reloj de arena giratorio muestra que el dispositivo está emitiendo, el parámetro de tiempo muestra 

el tiempo restante de tratamiento con una cuenta regresiva.
Automático
emisiónComenzar

El canal(es) de dosificación utilizado en pequeño aparece dentro del botón SALIR en la 
esquina superior derecha (ver Fig.11), en particular para el modo de electroterapia el icono 
aparece en el número del canal (1 o 2 o ambos en Si sincronización canal) y aparece el icono 
en modo US ultrasonido.

Canal EE. UU. Salida

Fig.10

Durante la administración del tratamiento de electroterapia, puede aumentar la intensidad de la corriente 

suministrada en los canales de salida seleccionados: luego gire el mando codificador (hacia la derecha o hacia la 

izquierda para aumentar los valores y disminuir los valores) para actualizar la barra de progreso relativa a la 

'intensidad de la corriente suministrada.

Durante la administración del tratamiento con ultrasonido (como lo muestra el LED rojo en la sonda de 
ultrasonido), puede cambiar los valores de los parámetros de intensidad efectiva, ciclo de trabajo y 
frecuencia del ciclo de trabajo: presione el mando codificador para seleccionar el parámetro y gírelo 
hacia la derecha. para valores crecientes o hacia la izquierda para valores decrecientes. Después de unos 
momentos, el parámetro se borra.

Al pulsar la tecla PAUSA, tanto en el caso de electroterapia como de terapia de ultrasonidos de emisión 
continua, se suspende temporalmente la administración del tratamiento.

Fig.11
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5. Repita los pasos del 1) al 4) para cada uno de los parámetros que desee 
modificar.

Si la electroterapia del canal de sincronización está activa, los cambios realizados en los 
parámetros de tratamiento en el CANAL 1 se reproducirán también en el CANAL 2 (o 
viceversa) en el momento del tratamiento. En este caso, de hecho, se proporcionará el 
mismo tratamiento terapéutico en ambos canales de dispensación seleccionados con la 
sincronización.

Polaridad:

Inversión a 1/2T:
CC CV:

R+
APAGADO

CC

En cambio,si el canal de sincronización no está activo se tiene la posibilidad de elegir el canal 
de dosificación entre los dos disponibles y modificar los parámetros de tratamiento de 
forma independiente.

ULTRASONIDO Fig.9

Si seleccionó CANAL EE. UU., verá la pantalla de la Fig.10. ULTRASONIDOS
PROCEDIMIENTOGRATIS

TIEMPO:

Investigacion

Ef. intensidad: 2,0 W/cm2 Ciclo de 
trabajo: 50%
Frecuencia de ciclo de trabajo: 100 Hz 
Potencia: 5,0 W

Para crear programas personalizados y modificar los parámetros del tratamiento con terapia de ultrasonido 

proceda como se describe en el párrafo NOSOTROS POR DEFECTO.

15:00
Frecuencia: 1MHz

La potencia varía automáticamente cuando varían la intensidad efectiva y el ciclo de trabajo.

Para ambas modalidades de tratamiento. Es necesario presionar el botón INICIO para cambiar la ejecución de la 

terapia: un reloj de arena giratorio muestra que el dispositivo está emitiendo, el parámetro de tiempo muestra 

el tiempo restante de tratamiento con una cuenta regresiva.
Automático
emisiónComenzar

El canal(es) de dosificación utilizado en pequeño aparece dentro del botón SALIR en la 
esquina superior derecha (ver Fig.11), en particular para el modo de electroterapia el icono 
aparece en el número del canal (1 o 2 o ambos en Si sincronización canal) y aparece el icono 
en modo US ultrasonido.

Canal EE. UU. Salida

Fig.10

Durante la administración del tratamiento de electroterapia, puede aumentar la intensidad de la corriente 

suministrada en los canales de salida seleccionados: luego gire el mando codificador (hacia la derecha o hacia la 

izquierda para aumentar los valores y disminuir los valores) para actualizar la barra de progreso relativa a la 

'intensidad de la corriente suministrada.

Durante la administración del tratamiento con ultrasonido (como lo muestra el LED rojo en la sonda de 
ultrasonido), puede cambiar los valores de los parámetros de intensidad efectiva, ciclo de trabajo y 
frecuencia del ciclo de trabajo: presione el mando codificador para seleccionar el parámetro y gírelo 
hacia la derecha. para valores crecientes o hacia la izquierda para valores decrecientes. Después de unos 
momentos, el parámetro se borra.

Al pulsar la tecla PAUSA, tanto en el caso de electroterapia como de terapia de ultrasonidos de emisión 
continua, se suspende temporalmente la administración del tratamiento.

Fig.11
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La máquina se detiene y las pantallas aparecen en la Fig. 12 y Fig.13 respectivamente para 
electroterapia y terapia de ultrasonido para la emisión continua.

Pulsando nuevamente el botón START las emisiones se reanudan desde el punto en el que 
fueron interrumpidas y continúan hasta finalizar el tiempo programado. Luego el sistema 
comunica al operador con un mensaje que el tratamiento ha finalizado.

Tenga en cuenta que al reanudar el tratamiento con electroterapia siempre se debe restablecer el 
valor de la intensidad del suministro de corriente.

Al pulsar el botón STOP finalmente finaliza la emisión y se regresa a la pantalla 
de la fig.9 para electroterapia y a la pantalla de la fig.10 para 
ultrasonidoterapia.

Fig.12
Cabe señalar que en el caso de la terapia automática con emisión de ultrasonidos, es suficiente 
retirar la pieza de mano de la superficie de la piel para suspender el tratamiento, como también lo 
indica el LED rojo parpadeante en la pieza de mano, luego volver a colocar la pieza de mano en la 
piel para reanudar el tratamiento. emisión desde el momento en que fue interrumpida. Pulsando 
el botón STOP se vuelve a la pantalla fig.10.

ULTRASONIDOS
PROCEDIMIENTOGRATIS

TIEMPO:

Investigacion

10:00
Frecuencia: 1MHz

Ef. intensidad: 1,0 W/cm2

Pulsando el botón de la función SALIR se regresa a la pantalla de la fig.2. Ciclo de trabajo: 60%
Frecuencia de ciclo de trabajo: 100 Hz 
Potencia: 3,0 W

CARGAR PROGRAMAS

Pulsando el botón de la función CARGAR PROGRAMA (ver fig.2), aparece la pantalla de 
la fig.14.

Comenzar Detener

Ud.
Canal EE. UU. Salida

Gire la perilla codificadora para colocar el cursor en el menú que desea seleccionar, luego 
presione el dial para confirmar la operación seleccionada.

Fig.13

Una vez que haya seleccionado el programa que desea cargar desde una de las áreas de memoria 
disponibles y haya cambiado cualquier parámetro de interés en el programa, presione el botón INICIO 
para comenzar la administración del tratamiento.

SELECCIONAR

Electroterapia
Ultrasonido
Conjunto
Curva I/t

El canal ya está activo, la emisión obviamente no está disponible para un nuevo programa 
hasta que no termine el anterior.

ELECTROTERAPIA

Cargando programas desde la memoria principal

Si selecciona el modo ELECTROTERAPIA en la pantalla de la Fig.14, aparece una pantalla en la que 
carga la lista de programas terapéuticos de electroterapia residentes en la memoria principal 
(como lo muestra el marco alrededor del botón PROGRAMAS ESTÁNDAR que está seleccionado 
por defecto).

Salida

Fig.14
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En el caso de sincronización de los canales 1 y 2 consultar el PROCEDIMIENTO LIBRE, 
apartado ELECTROTERAPIA.

Estos programas no se pueden eliminar pero se pueden sobrescribir cambiando los 
parámetros de interés sin guardar.

Los programas almacenados reflejan el fruto de muchos años de experiencia apoyando a operadores 
profesionales expertos. ApéndiceCmuestra una lista de los programas disponibles.

Cargar programas desde la memoria del usuario.

Para cargar programas de electroterapia almacenados en la memoria del usuario y creados con CREAR 
PROGRAMA presione la tecla de función del botón PROGRAMAS DE USUARIO.Para seleccionar uno de los tratamientos disponibles, gire el codificador de la llave para seleccionar el 

tratamiento deseado y luego presione el mando del codificador para confirmar la carga del tratamiento 
deseado.

Si la memoria de usuario no contiene programas, aparece en pantalla un mensaje, con una señal 
acústica, indicando que no hay programas almacenados en la memoria de usuario. El sistema 
vuelve a la captura de pantalla como en la fig. 2.Una vez que elige el tratamiento que desea administrar, aparece una pantalla que contiene 

los parámetros que caracterizan el tratamiento seleccionado. Si la memoria del usuario contiene programas, aparece la lista de los programas almacenados.

Se podría cambiar:

- tiempo de entrega del tratamiento

- polaridad

- inversión a medio plazo

- tipo de emisión

- la duración del pulso

Pulse el botón SALIR para cancelar el procedimiento de carga. El sistema volverá a la pantalla 
como en la fig. 2.

En caso contrario, para seleccionar un programa de la memoria de usuario, gire el mando 
codificador para posicionar el cursor en el programa que desea seleccionar y luego presione el 
mando codificador para confirmar la carga del programa seleccionado.

Para cancelar la descarga, presione el botón SALIR. Se regresa a la pantalla que contiene la lista de 
programas almacenados en la memoria del usuario.

- el tipo de pulso (variable entre S, A y R, donde S significa simétrico, A para 
asimétrico y R para rectangular

Para cancelar el programa seleccionado presione el botón CANCELAR. Se actualizará la lista de 
programas almacenados en la memoria del usuario.

- La frecuencia

- el tiempo de subida

- El tiempo del descenso

- El tiempo de la permanencia

- tiempo de pausa

En su lugar, para cargar el programa seleccionado pulse el botón CARGAR: aparecerá la 
pantalla con todos los parámetros del tratamiento elegido (ver Fig.9).

Podrá modificar el tiempo de emisión del tratamiento, polaridad, inversión a mitad del periodo, 
tipo de emisión, siguiendo el procedimiento descrito en PROCEDIMIENTO LIBRE, apartado 
ELECTROTERAPIA.

Para cambiar el valor de uno de los parámetros que caracterizan el programa seleccionado siga las 
instrucciones del apartado PROCEDIMIENTO LIBRE de electroterapia.

Pulse el botón START para iniciar la emisión del programa.

Pulse el botón EXIT para salir del menú: se vuelve a la pantalla de la fig.2.

Al presionar el CANAL 1, que representa el canal en el que está configurando el 
tratamiento a dispensar al paciente, eventualmente seleccionará el canal restante 
disponible para el canal de electroterapia o terapia de ultrasonido en el que se 
cargarán por defecto los últimos parámetros. ajustes.
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En el caso de sincronización de los canales 1 y 2 consultar el PROCEDIMIENTO LIBRE, 
apartado ELECTROTERAPIA.

Estos programas no se pueden eliminar pero se pueden sobrescribir cambiando los 
parámetros de interés sin guardar.

Los programas almacenados reflejan el fruto de muchos años de experiencia apoyando a operadores 
profesionales expertos. ApéndiceCmuestra una lista de los programas disponibles.

Cargar programas desde la memoria del usuario.

Para cargar programas de electroterapia almacenados en la memoria del usuario y creados con CREAR 
PROGRAMA presione la tecla de función del botón PROGRAMAS DE USUARIO.Para seleccionar uno de los tratamientos disponibles, gire el codificador de la llave para seleccionar el 

tratamiento deseado y luego presione el mando del codificador para confirmar la carga del tratamiento 
deseado.

Si la memoria de usuario no contiene programas, aparece en pantalla un mensaje, con una señal 
acústica, indicando que no hay programas almacenados en la memoria de usuario. El sistema 
vuelve a la captura de pantalla como en la fig. 2.Una vez que elige el tratamiento que desea administrar, aparece una pantalla que contiene 

los parámetros que caracterizan el tratamiento seleccionado. Si la memoria del usuario contiene programas, aparece la lista de los programas almacenados.

Se podría cambiar:

- tiempo de entrega del tratamiento

- polaridad

- inversión a medio plazo

- tipo de emisión

- la duración del pulso

Pulse el botón SALIR para cancelar el procedimiento de carga. El sistema volverá a la pantalla 
como en la fig. 2.

En caso contrario, para seleccionar un programa de la memoria de usuario, gire el mando 
codificador para posicionar el cursor en el programa que desea seleccionar y luego presione el 
mando codificador para confirmar la carga del programa seleccionado.

Para cancelar la descarga, presione el botón SALIR. Se regresa a la pantalla que contiene la lista de 
programas almacenados en la memoria del usuario.

- el tipo de pulso (variable entre S, A y R, donde S significa simétrico, A para 
asimétrico y R para rectangular

Para cancelar el programa seleccionado presione el botón CANCELAR. Se actualizará la lista de 
programas almacenados en la memoria del usuario.

- La frecuencia

- el tiempo de subida

- El tiempo del descenso

- El tiempo de la permanencia

- tiempo de pausa

En su lugar, para cargar el programa seleccionado pulse el botón CARGAR: aparecerá la 
pantalla con todos los parámetros del tratamiento elegido (ver Fig.9).

Podrá modificar el tiempo de emisión del tratamiento, polaridad, inversión a mitad del periodo, 
tipo de emisión, siguiendo el procedimiento descrito en PROCEDIMIENTO LIBRE, apartado 
ELECTROTERAPIA.

Para cambiar el valor de uno de los parámetros que caracterizan el programa seleccionado siga las 
instrucciones del apartado PROCEDIMIENTO LIBRE de electroterapia.

Pulse el botón START para iniciar la emisión del programa.

Pulse el botón EXIT para salir del menú: se vuelve a la pantalla de la fig.2.

Al presionar el CANAL 1, que representa el canal en el que está configurando el 
tratamiento a dispensar al paciente, eventualmente seleccionará el canal restante 
disponible para el canal de electroterapia o terapia de ultrasonido en el que se 
cargarán por defecto los últimos parámetros. ajustes.
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ULTRASONIDO

Cargando programas desde la memoria principal

Cargar programas desde la memoria del usuario.

Para cargar los programas de terapia de ultrasonido almacenados en la memoria del usuario y creados con 

CREAR PROGRAMA presione la tecla de función para el botón PROGRAMAS DE USUARIO.
Si selecciona el modo ULTRASONIDO en la pantalla de la Fig.14, aparece una pantalla en la que 
carga la lista de programas para la terapia terapéutica con ultrasonido que residen en la memoria 
principal (como se muestra en el marco alrededor del botón PROGRAMAS ESTÁNDAR que está 
seleccionado por defecto) .

Si la memoria de usuario no contiene programas, aparece en pantalla un mensaje, con una señal 
acústica, indicando que no hay programas almacenados en la memoria de usuario. El sistema 
vuelve a la captura de pantalla como en la fig. 2.

Estos programas no se pueden eliminar pero se pueden sobrescribir cambiando los 
parámetros de interés sin guardar.

Si la memoria del usuario contiene programas, aparece la lista de los programas almacenados.

Pulse el botón SALIR para cancelar el procedimiento de carga. El sistema volverá a la pantalla 
como en la fig. 2.Para seleccionar uno de los tratamientos disponibles, gire el codificador de la llave para seleccionar el 

tratamiento deseado y luego presione el mando del codificador para confirmar la carga del tratamiento 
deseado.

En caso contrario, para seleccionar un programa de la memoria de usuario, gire el mando 
codificador para posicionar el cursor en el programa que desea seleccionar y luego presione el 
mando codificador para confirmar la carga del programa seleccionado.Una vez que elige el tratamiento que desea administrar, aparece una pantalla que contiene 

los parámetros que caracterizan el tratamiento seleccionado. Para cancelar la descarga, presione el botón SALIR. Se regresa a la pantalla que contiene la lista de 
programas almacenados en la memoria del usuario.Tu puedes cambiar:

- El tiempo de entrega del tratamiento (duración)

- La frecuencia de la sonda.

- La intensidad efectiva

- El ciclo de trabajo

- La frecuencia del ciclo de trabajo.

Para cancelar el programa seleccionado presione el botón CANCELAR. Se actualizará la lista de 
programas almacenados en la memoria del usuario.

En su lugar, para cargar el programa seleccionado pulse el botón CARGAR: aparecerá la 
pantalla con todos los parámetros del tratamiento elegido (ver Fig.10).

Puede modificar el tiempo de emisión del tratamiento, la frecuencia de la pieza de mano, la intensidad efectiva, 

el ciclo de trabajo y la frecuencia del ciclo de trabajo, siguiendo el procedimiento descrito en la sección 

PREDETERMINADO NOSOTROS.
Para cambiar el valor de uno de los parámetros que caracterizan el programa seleccionado siga las 

instrucciones proporcionadas en la sección PREDETERMINADO NOSOTROS.

Pulse el botón START para iniciar la emisión del programa.

Pulsando el botón relacionado con EMISIÓN AUTOMÁTICA se puede elegir la modalidad de 
tratamiento: entre emisión automática y emisión continua.

Al presionar el CANAL US, que es el canal en el que está configurando el tratamiento a 
dispensar al paciente, es posible que desee seleccionar los canales disponibles para la 
electroterapia, en los cuales se cargarán por defecto los últimos parámetros configurados.

Pulse el botón EXIT para salir del menú: se vuelve a la pantalla de la fig.2.
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USO COMBINADO CURVA I/t

Si selecciona el modo COMBINADO en la pantalla de la Fig.15, aparece una pantalla en la que 
carga la lista de programas terapéuticos cargados en la máquina (que se almacena en la memoria 
principal) para su uso en modo combinado.

Gire el mando codificador para seleccionar el menú I/T CURVE en la pantalla de la fig.14, luego 
presiónelo para confirmar la operación.

Si el almacenamiento secundario (memoria de usuario) no contiene curvas I/t, aparece un 
mensaje en pantalla seguido de una señal acústica que informa al usuario que no hay 
curvas I/t guardadas.

Estos programas no se pueden eliminar pero se pueden sobrescribir cambiando los 
parámetros de interés sin guardar.

Si pulsa el botón SALIR volverá a la pantalla de la fig. 2 y no cargarás ningún 
programa.

Si el almacenamiento secundario (memoria de usuario) contiene curvas I/t, la curva muestra la lista de I/t 

cargadas en la memoria de usuario.

En caso contrario, para cargar un programa combinado desde la memoria principal, gire el 
codificador y colóquelo sobre el programa a abrir; luego presione el codificador; aparece el que 
contiene los parámetros que caracterizan el programa seleccionado.

En cambio, pulsando el botón EXIT no se cargará ninguna curva I/t y volverá a 
la pantalla de la fig.2.

Una vez seleccionada la zona de memoria desde la que cargar la curva I/t, para proceder a 
cargar la curva I/t seleccionada, pulsar el mando codificador después de posicionar el cursor 
sobre la curva I/t a cargar.

Para cambiar el valor de uno de los parámetros que caracterizan el programa seleccionado seguir 
las indicaciones dadas en PROCEDIMIENTO LIBRE, apartado ELECTROTERAPIA y NOSOTROS POR 
DEFECTO. Puede cancelar la operación de carga presionando el botón SALIR
Pulse el botón START para iniciar la emisión del programa.

Para cancelar la curva i/t seleccionada presione el botón CANCELAR. Se actualizará la lista de 
curvas i/t almacenadas en la memoria del usuario.Al presionar el CANAL 1 y luego el CANAL EE. UU., que representan el canal en el que 

está configurando el tratamiento a dispensar al paciente, eventualmente seleccionará 
el canal de electroterapia restante disponible que se cargará por defecto con los 
últimos parámetros configurados..

Mientras que para cargar la curva i/t seleccionada presione el botón CARGAR. Para 

borrar el gráfico de curva i/t en la pantalla, presione el botón RESET.

Pulse el botón EXIT para salir del menú: se vuelve a la pantalla de la fig.2. Pulsando el botón PROCEDIMIENTO LIBRE podrás seleccionar el tipo de pulso que deseas utilizar 
(rectangular o triangular).Para realizar el USO COMBINADO se debe aplicar sobre el pacienteel electrodo 

positivo del canal de electroterapia y la sonda de ultrasonido, porque la sonda 
de ultrasonido representa el electrodo negativo del canal de electroterapia . 
Esta conexión permite sustituir a nivel hardware el electrodo negativo del 
canal de electroterapia con la sonda de ultrasonidos.

Para iniciar la adquisición de una nueva curva I/t presione el botón START. Puedes leer más 
detalles en el párrafo relacionado con la creación de una curva i/t

Presione el botón GUARDAR para almacenar la curva i/t que acaba de crear con el procedimiento 
gratuito. Mientras puede presionar el botón RESET para borrar el gráfico de curva i/t en la pantalla.

IMPORTANTE:

Se recomienda no realizar simultáneamente los siguientes tratamientos:
Si desea cancelar el almacenamiento de una nueva curva i/t, presione el botón SALIR. 

Presione el botón SALIR algunas veces para volver a la pantalla de la fig.2.

- ionforesis y ultrasonidos
- formas de onda de valor medio (por ejemplo, corrientes diadinámicas) y ultrasonidos

porque estas combinaciones no aseguran trabajar en condiciones seguras.
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USO COMBINADO CURVA I/t

Si selecciona el modo COMBINADO en la pantalla de la Fig.15, aparece una pantalla en la que 
carga la lista de programas terapéuticos cargados en la máquina (que se almacena en la memoria 
principal) para su uso en modo combinado.

Gire el mando codificador para seleccionar el menú I/T CURVE en la pantalla de la fig.14, luego 
presiónelo para confirmar la operación.

Si el almacenamiento secundario (memoria de usuario) no contiene curvas I/t, aparece un 
mensaje en pantalla seguido de una señal acústica que informa al usuario que no hay 
curvas I/t guardadas.

Estos programas no se pueden eliminar pero se pueden sobrescribir cambiando los 
parámetros de interés sin guardar.

Si pulsa el botón SALIR volverá a la pantalla de la fig. 2 y no cargarás ningún 
programa.

Si el almacenamiento secundario (memoria de usuario) contiene curvas I/t, la curva muestra la lista de I/t 

cargadas en la memoria de usuario.

En caso contrario, para cargar un programa combinado desde la memoria principal, gire el 
codificador y colóquelo sobre el programa a abrir; luego presione el codificador; aparece el que 
contiene los parámetros que caracterizan el programa seleccionado.

En cambio, pulsando el botón EXIT no se cargará ninguna curva I/t y volverá a 
la pantalla de la fig.2.

Una vez seleccionada la zona de memoria desde la que cargar la curva I/t, para proceder a 
cargar la curva I/t seleccionada, pulsar el mando codificador después de posicionar el cursor 
sobre la curva I/t a cargar.

Para cambiar el valor de uno de los parámetros que caracterizan el programa seleccionado seguir 
las indicaciones dadas en PROCEDIMIENTO LIBRE, apartado ELECTROTERAPIA y NOSOTROS POR 
DEFECTO. Puede cancelar la operación de carga presionando el botón SALIR
Pulse el botón START para iniciar la emisión del programa.

Para cancelar la curva i/t seleccionada presione el botón CANCELAR. Se actualizará la lista de 
curvas i/t almacenadas en la memoria del usuario.Al presionar el CANAL 1 y luego el CANAL EE. UU., que representan el canal en el que 

está configurando el tratamiento a dispensar al paciente, eventualmente seleccionará 
el canal de electroterapia restante disponible que se cargará por defecto con los 
últimos parámetros configurados..

Mientras que para cargar la curva i/t seleccionada presione el botón CARGAR. Para 

borrar el gráfico de curva i/t en la pantalla, presione el botón RESET.

Pulse el botón EXIT para salir del menú: se vuelve a la pantalla de la fig.2. Pulsando el botón PROCEDIMIENTO LIBRE podrás seleccionar el tipo de pulso que deseas utilizar 
(rectangular o triangular).Para realizar el USO COMBINADO se debe aplicar sobre el pacienteel electrodo 

positivo del canal de electroterapia y la sonda de ultrasonido, porque la sonda 
de ultrasonido representa el electrodo negativo del canal de electroterapia . 
Esta conexión permite sustituir a nivel hardware el electrodo negativo del 
canal de electroterapia con la sonda de ultrasonidos.

Para iniciar la adquisición de una nueva curva I/t presione el botón START. Puedes leer más 
detalles en el párrafo relacionado con la creación de una curva i/t

Presione el botón GUARDAR para almacenar la curva i/t que acaba de crear con el procedimiento 
gratuito. Mientras puede presionar el botón RESET para borrar el gráfico de curva i/t en la pantalla.

IMPORTANTE:

Se recomienda no realizar simultáneamente los siguientes tratamientos:
Si desea cancelar el almacenamiento de una nueva curva i/t, presione el botón SALIR. 

Presione el botón SALIR algunas veces para volver a la pantalla de la fig.2.

- ionforesis y ultrasonidos
- formas de onda de valor medio (por ejemplo, corrientes diadinámicas) y ultrasonidos

porque estas combinaciones no aseguran trabajar en condiciones seguras.
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CREAR PROGRAMAS
Esta característica le permite guardar programas terapéuticos personalizados, que pueden almacenarse en la 

memoria del usuario, que es la única memoria disponible para guardar los nuevos programas.

Pulsando el botón de la función CREAR PROGRAMAS (ver fig.2): aparece la pantalla 
de la fig.14.
Gire el mando codificador para posicionar el cursor en la función deseada, luego presione el 
mismo mando para confirmar la ejecución de la operación seleccionada.

SELECCIONAR

Electroterapia
Ultrasonido
Curva I/t

ELECTROTERAPIA
En la pantalla de la fig. 15 presione el mando codificador relativo al modo ELECTROTERAPIA: 
aparece la pantalla de la fig.16.
Se puede personalizar el programa, cambiando la forma de onda seleccionada y/o los valores de 
sus parámetros característicos: duración del tratamiento, polaridad, semiperíodo de inversión y 
tipo de emisión, como se indicó anteriormente en PROCEDIMIENTO LIBRE, apartado 
ELECTROTERAPIA.
En particular, la elección de la forma de onda deseada se puede realizar presionando, luego girando la perilla 

del codificador y luego presionando la perilla nuevamente para confirmar su elección. Luego de unos segundos 

se cargarán los parámetros predeterminados que fueron previamente configurados y almacenados en el 

equipo.

Para cancelar la creación del programa, presione el botón SALIR: regresará a la pantalla que se 
muestra en la Figura 2.
De lo contrario, presione el botón SAVE para guardar el programa en un medio de almacenamiento disponible (memoria 

de usuario): la pantalla aparece en la Figura 17.

Salida

Fig.15

Polaridad:

Inversión a 1/2T:
CC CV:

R+
APAGADO

CC

Para asignar un nombre a su programa personalizado utilice el siguiente procedimiento:

1. pulsar el mando codificador para permitir la inserción del nombre del programa (ver 
fig.18);
2. Gire la perilla del codificador para seleccionar el carácter alfanumérico deseado (al girar la perilla 

del codificador, puede seleccionar el conjunto completo de caracteres alfanuméricos), 
consulte la pantalla en la Figura 19;

3. pulsar el mando codificador para confirmar la introducción del carácter alfanumérico 
seleccionado (ver fig.20);

4. Gire la perilla del codificador para posicionar el cursor en un nuevo espacio para 
proceder a ingresar el siguiente carácter alfanumérico;

Fig.16

Ingrese su nombre:

_

DE ACUERDO

Repita los pasos 1) al 4) para ingresar completamente el nombre que desea asignar al programa (ver 
fig.21).
Presione el botón OK para confirmar la asignación del nombre que escribió en su programa. 
Aparece la pantalla Fig.22 donde podrá:

- presione elPROGRAMA DE USUARIO botón para guardar el programa en la memoria del usuario;

Fig.17
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- presione elSALIDA Si desea cancelar la creación del programa personalizado, 
regresará a la pantalla que se muestra en la Figura 2.

Ingrese su nombre:

_
Ingrese su nombre:

tUna vez seleccionado el medio de almacenamiento, al cabo de unos segundos aparecerá una 
pantalla que le informa de la finalización de la operación solicitada (fig. 23) y automáticamente 
vuelve a la pantalla fig.2.

El programa personalizado creado con CREAR PROGRAMAS se guarda en la memoria del 
usuario y aparecerá en su lista de protocolos.

ULTRASONIDO DE ACUERDO DE ACUERDO

En la pantalla de la fig. 15 presione el mando codificador relativo al modo ULTRASONIDO: 
aparece la pantalla de la fig.24.

Para crear un programa personalizado, puede cambiar los parámetros de tratamiento de interés, 
girar y luego presionar la perilla codificadora.

Fig.18 Fig.19

Ingrese su nombre:

t
Ingrese su nombre:

PRUEBA_Gire nuevamente la perilla del codificador hacia la derecha para aumentar los valores o hacia la izquierda para 

disminuirlos, como se describe arriba en la sección PREDETERMINADO NOSOTROS.

Pulse el botón correspondiente a la función GUARDAR para confirmar el guardado del programa 
personalizado: aparece la pantalla de la fig.17.

Para asignar un nombre al programa, proceda como se describe en el modo de electroterapia.

El programa personalizado creado con CREAR PROGRAMAS se guarda en la memoria del 
usuario y aparecerá en su lista de protocolos.

DE ACUERDO DE ACUERDO

CURVA I/t
Fig.21

La CURVA I/t es la representación gráfica de los umbrales perceptibles de estimulación 
muscular y es útil para controlar la mejoría resultante de una terapia o de una cirugía.

Fig.20

Ingrese su nombre:

PRUEBA

Ingrese su nombre:

PRUEBA

Se utilizan formas de onda rectangulares o triangulares en los mismos puntos de aplicación donde se 
colocan los electrodos para la electroterapia habitual. Ahorro

¡terminado!
Antes de proceder con la curva I/t es necesario formatear el almacenamiento secundario 
(memoria de usuario) donde se desea almacenarlo.

Para crear una curva I/t siga las instrucciones a continuación:

1. presione el botón CREAR PROGRAMAS (ver Figura 2);

Programa de usuario Programa de usuario

Programa de tarjeta inteligente Salida Programa de tarjeta inteligente Salida

2. en la pantalla de la Fig.14 girar el mando codificador para posicionar el cursor en el 
menú I/t CURVA;

Fig.22
Fig.23
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- presione elSALIDA Si desea cancelar la creación del programa personalizado, 
regresará a la pantalla que se muestra en la Figura 2.

Ingrese su nombre:

_
Ingrese su nombre:

tUna vez seleccionado el medio de almacenamiento, al cabo de unos segundos aparecerá una 
pantalla que le informa de la finalización de la operación solicitada (fig. 23) y automáticamente 
vuelve a la pantalla fig.2.

El programa personalizado creado con CREAR PROGRAMAS se guarda en la memoria del 
usuario y aparecerá en su lista de protocolos.

ULTRASONIDO DE ACUERDO DE ACUERDO

En la pantalla de la fig. 15 presione el mando codificador relativo al modo ULTRASONIDO: 
aparece la pantalla de la fig.24.

Para crear un programa personalizado, puede cambiar los parámetros de tratamiento de interés, 
girar y luego presionar la perilla codificadora.

Fig.18 Fig.19

Ingrese su nombre:

t
Ingrese su nombre:

PRUEBA_Gire nuevamente la perilla del codificador hacia la derecha para aumentar los valores o hacia la izquierda para 

disminuirlos, como se describe arriba en la sección PREDETERMINADO NOSOTROS.

Pulse el botón correspondiente a la función GUARDAR para confirmar el guardado del programa 
personalizado: aparece la pantalla de la fig.17.

Para asignar un nombre al programa, proceda como se describe en el modo de electroterapia.

El programa personalizado creado con CREAR PROGRAMAS se guarda en la memoria del 
usuario y aparecerá en su lista de protocolos.

DE ACUERDO DE ACUERDO

CURVA I/t
Fig.21

La CURVA I/t es la representación gráfica de los umbrales perceptibles de estimulación 
muscular y es útil para controlar la mejoría resultante de una terapia o de una cirugía.

Fig.20

Ingrese su nombre:

PRUEBA

Ingrese su nombre:

PRUEBA

Se utilizan formas de onda rectangulares o triangulares en los mismos puntos de aplicación donde se 
colocan los electrodos para la electroterapia habitual. Ahorro

¡terminado!
Antes de proceder con la curva I/t es necesario formatear el almacenamiento secundario 
(memoria de usuario) donde se desea almacenarlo.

Para crear una curva I/t siga las instrucciones a continuación:

1. presione el botón CREAR PROGRAMAS (ver Figura 2);

Programa de usuario Programa de usuario

Programa de tarjeta inteligente Salida Programa de tarjeta inteligente Salida

2. en la pantalla de la Fig.14 girar el mando codificador para posicionar el cursor en el 
menú I/t CURVA;

Fig.22
Fig.23
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- luego presione la perilla del codificador para confirmar la selección.

La Figura 26 muestra la pantalla donde puede:

ULTRASONIDOS

TIEMPO:

Investigacion

Ef. intensidad: 1,5 W/cm2 Ciclo de 
trabajo: 50%
Frecuencia de ciclo de trabajo: 100 Hz

20:00
Frecuencia:- Presione el botón SALIR para cancelar la creación de la curva I/t y regresará a 

la pantalla de la Figura 2;
- Presione el botón RESET para borrar la pantalla de cualquier forma de onda gráfica 

cargada;
- Presione EDITAR para seleccionar el tipo de pulso que desea usar (rectangular o 

triangular).

1 megahercio

El único parámetro actualmente ajustable es la duración del tiempo de pausa, que se puede variar mediante una simple 

rotación del mando codificador (en el sentido de las agujas del reloj para valores crecientes, en el sentido contrario a las 

agujas del reloj para valores decrecientes).

Ahorrar Salida

Fig.24

La adquisición de la curva requiere presionar el botón START para permitir su 
funcionamiento: aparece la pantalla fig.26. CORRIENTE: 0.0mA

Gire la perilla del codificador para definir el valor de la intensidad actual (en el sentido de las agujas del reloj para aumentar los 

valores y en el sentido contrario a las agujas del reloj para disminuir los valores). 1000,0 ms
1 segundoAutomáticamente, con cada almacenamiento, la intensidad del pulso se pone a cero y se prepara 

el nuevo tiempo de pulso; El operador de diagnóstico tiene la tarea de detectar la intensidad que 
provoca una contracción perceptible.

Pausa:

Comenzar Editar
Luego presione el botón CONFIRMAR para confirmar la entrada del valor seleccionado y la 
adquisición de la misma curva en el gráfico de curva I/t.

Reiniciar Salida

Presione el botón STOP para detener la secuencia en cualquier momento. Fig.25

Si la secuencia se detiene con el botón STOP, se puede reiniciar en el mismo punto con 
el botón START.

La curva I/t se puede almacenar sólo después de ganar 11 pasos, luego repetir este procedimiento para 
todos los pasos que componen la creación de la curva I/t.

Al finalizar el proceso de adquisición, muestra una pantalla donde podrá:

- Presione el botón SALIR para cancelar la adquisición de la curva I/t; vuelve a la 
pantalla fig.2;

- Presione el botón RESET para borrar la pantalla de cualquier forma de onda gráfica 
cargada;

- Presione el botón GUARDAR para guardar la curva I/t que acaba de ingresar en uno de los medios de 

almacenamiento secundarios.
Fig.26
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Al presionar el botón GUARDAR aparece la pantalla de la Figura 17, que permite asignar un 
nombre a la secuencia personalizada, siguiendo las instrucciones descritas en CREAR 
PROGRAMAS, apartado ELECTROTERAPIA.

PROBLEMAS TÉCNICOS

El equipo para electroterapia y terapia de ultrasonido, MEDI COMBY, ha sido diseñado 
y fabricado utilizando tecnología altamente avanzada y componentes de primera clase 
para un desempeño confiable y eficiente.

Una vez seleccionado el medio de almacenamiento, después de unos segundos aparecerá una 
pantalla que informa al operador de la finalización de la operación solicitada (fig. 23) y luego 
regresa automáticamente a la pantalla fig.2. Sin embargo, si tiene algún problema operativo, le recomendamos que consulte la siguiente 

guía antes de ponerse en contacto con cualquiera de nuestros centros de servicio 
autorizados.

MANTENIMIENTO
Si se produce alguna de las siguientes situaciones, desconecte la máquina y contacte con los centros de 

asistencia autorizados por EME srl:Los dispositivos MEDI COMBY para electroterapia y terapia con ultrasonidos no 
requieren operaciones de mantenimiento particulares, sino sólo un mantenimiento 
periódico y la limpieza de las sondas, para garantizar las mejores condiciones de 
funcionamiento, garantizar la eficacia del tratamiento y la seguridad del paciente.

• el juego de cables o el panel de alimentación trasero presentan signos de desgaste o están 
dañados;

• El líquido ha entrado en el equipo.

• el equipo ha estado expuesto a la lluvia.Al limpiar la parte exterior del equipo, asegúrese de utilizar un paño suave y limpio 
humedecido con agua tibia o detergentes muy suaves no inflamables. El panel frontal 
se puede limpiar del mismo modo. INTERFERENCIAS ELECTROMAGNÉTICAS
Las sondas, especialmente el cabezal de tratamiento, deben limpiarse periódicamente con agua y 
alcohol desnaturalizado.

El equipo MEDI COMBY ha sido diseñado y fabricado según la DIRECTIVA DE 
COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA 2014/30/UE con el objetivo de proporcionar una 
adecuada protección frente a interferencias nocivas cuando se instale en viviendas y 
establecimientos sanitarios.

Guarde con cuidado las sondas al finalizar cada tratamiento.

Los electrodos de goma conductora deben sustituirse periódicamente ya que tienden a 
perder su conductividad. Todas las mediciones y pruebas requeridas se han realizado en el laboratorio interno 

de Ensayos, Mediciones e Inspección (LPMC) de EME, además de otros institutos 
externos especializados. El cliente, previa solicitud, podrá consultar los informes 
relativos a las medidas EMC dentro de la empresa.

Contacte a los distribuidores autorizados de EME srl para obtener información sobre repuestos o componentes 

originales.

No rocíe ni vierta líquido sobre las partes externas del equipo ni sobre las 
sondas. El equipo no genera energía de radiofrecuencia significativa y es suficientemente 

inmune a los campos electromagnéticos radiados. Por lo tanto, no interfiere 
perjudicialmente con las comunicaciones radioeléctricas, equipos electromédicos para 
monitoreo, diagnóstico, terapia y cirugía, dispositivos electrónicos de oficina como 
computadoras, impresoras, fotocopiadoras, máquinas de fax, etc. o cualquier equipo 
eléctrico o electrónico utilizado en estos ambientes, siempre y cuando dichos equipos 
cumplan con la directiva de COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA.

No sumerja la unidad en agua.

Después de limpiar la parte externa del equipo, asegúrese de secarlo perfectamente antes de 
encender la unidad.

El equipo bajo ninguna circunstancia debe ser abierto o desmontado para limpiar o comprobar 
las partes internas del equipo, no requiere limpieza de las partes internas y en todos los casos, 
dichas operaciones sólo deben ser realizadas por técnicos especializados o personal autorizado 
por EME srl.

En cualquier caso, para evitar problemas de interferencias, le recomendamos que 
opere el equipo de terapia lo suficientemente lejos de equipos críticos para 
monitorear las funciones vitales del paciente y tener cuidado al aplicar terapia a 
pacientes con marcapasos.La vida útil prevista del dispositivo es de 10 años.
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Al presionar el botón GUARDAR aparece la pantalla de la Figura 17, que permite asignar un 
nombre a la secuencia personalizada, siguiendo las instrucciones descritas en CREAR 
PROGRAMAS, apartado ELECTROTERAPIA.

PROBLEMAS TÉCNICOS

El equipo para electroterapia y terapia de ultrasonido, MEDI COMBY, ha sido diseñado 
y fabricado utilizando tecnología altamente avanzada y componentes de primera clase 
para un desempeño confiable y eficiente.

Una vez seleccionado el medio de almacenamiento, después de unos segundos aparecerá una 
pantalla que informa al operador de la finalización de la operación solicitada (fig. 23) y luego 
regresa automáticamente a la pantalla fig.2. Sin embargo, si tiene algún problema operativo, le recomendamos que consulte la siguiente 

guía antes de ponerse en contacto con cualquiera de nuestros centros de servicio 
autorizados.

MANTENIMIENTO
Si se produce alguna de las siguientes situaciones, desconecte la máquina y contacte con los centros de 

asistencia autorizados por EME srl:Los dispositivos MEDI COMBY para electroterapia y terapia con ultrasonidos no 
requieren operaciones de mantenimiento particulares, sino sólo un mantenimiento 
periódico y la limpieza de las sondas, para garantizar las mejores condiciones de 
funcionamiento, garantizar la eficacia del tratamiento y la seguridad del paciente.

• el juego de cables o el panel de alimentación trasero presentan signos de desgaste o están 
dañados;

• El líquido ha entrado en el equipo.

• el equipo ha estado expuesto a la lluvia.Al limpiar la parte exterior del equipo, asegúrese de utilizar un paño suave y limpio 
humedecido con agua tibia o detergentes muy suaves no inflamables. El panel frontal 
se puede limpiar del mismo modo. INTERFERENCIAS ELECTROMAGNÉTICAS
Las sondas, especialmente el cabezal de tratamiento, deben limpiarse periódicamente con agua y 
alcohol desnaturalizado.

El equipo MEDI COMBY ha sido diseñado y fabricado según la DIRECTIVA DE 
COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA 2014/30/UE con el objetivo de proporcionar una 
adecuada protección frente a interferencias nocivas cuando se instale en viviendas y 
establecimientos sanitarios.

Guarde con cuidado las sondas al finalizar cada tratamiento.

Los electrodos de goma conductora deben sustituirse periódicamente ya que tienden a 
perder su conductividad. Todas las mediciones y pruebas requeridas se han realizado en el laboratorio interno 

de Ensayos, Mediciones e Inspección (LPMC) de EME, además de otros institutos 
externos especializados. El cliente, previa solicitud, podrá consultar los informes 
relativos a las medidas EMC dentro de la empresa.

Contacte a los distribuidores autorizados de EME srl para obtener información sobre repuestos o componentes 

originales.

No rocíe ni vierta líquido sobre las partes externas del equipo ni sobre las 
sondas. El equipo no genera energía de radiofrecuencia significativa y es suficientemente 

inmune a los campos electromagnéticos radiados. Por lo tanto, no interfiere 
perjudicialmente con las comunicaciones radioeléctricas, equipos electromédicos para 
monitoreo, diagnóstico, terapia y cirugía, dispositivos electrónicos de oficina como 
computadoras, impresoras, fotocopiadoras, máquinas de fax, etc. o cualquier equipo 
eléctrico o electrónico utilizado en estos ambientes, siempre y cuando dichos equipos 
cumplan con la directiva de COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA.

No sumerja la unidad en agua.

Después de limpiar la parte externa del equipo, asegúrese de secarlo perfectamente antes de 
encender la unidad.

El equipo bajo ninguna circunstancia debe ser abierto o desmontado para limpiar o comprobar 
las partes internas del equipo, no requiere limpieza de las partes internas y en todos los casos, 
dichas operaciones sólo deben ser realizadas por técnicos especializados o personal autorizado 
por EME srl.

En cualquier caso, para evitar problemas de interferencias, le recomendamos que 
opere el equipo de terapia lo suficientemente lejos de equipos críticos para 
monitorear las funciones vitales del paciente y tener cuidado al aplicar terapia a 
pacientes con marcapasos.La vida útil prevista del dispositivo es de 10 años.
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TABLA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

eficiencia del tratamiento. Asegúrese de que los electrodos se adhieran 

perfectamente a la superficie de tratamiento.
Contactos de electrodos de goma 
conductiva inciertos o defectuosos 
(incluidas las bolsas de esponja 
portaelectrodos) con la superficie a tratar.

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

Compruebe que la toma de corriente esté 

funcionando.
El enchufe de red no está enchufado correctamente. Humedecer las bolsas de esponja 

portaelectrodos.
Cable de red no conectado 
correctamente al equipo

Enchufe correctamente y conecte el 
cable al equipo. Posible falla en el circuito del generador de 

corriente en el equipo.

Póngase en contacto con el centro de asistencia de 

EME Srl
LCD del panel frontal

pantalla o indicadores
no enciendas: la 
unidad no funciona..

Sustituir el cable de red (o pedir 
ayuda a un centro de asistencia de 
EME Srl)

Cable de red desgastado o bloqueado. Sonda-aplicador de la pieza de mano 
bloqueado o mal conectado. Reemplace cualquier aplicador de sonda de pieza 

de mano que muestre signos evidentes de 

desgaste en el cabezal de suministro o el cable.
Apagado. Encienda el interruptor principal Esta unidad no

suministrar cualquier ultrasonido.

Cable de salida desgastado y/o 

conexiones defectuosas.Sustituya los fusibles faltantes, defectuosos o 

quemados.
Fusible o fusibles defectuosos o fundidos.

Fallo en el circuito electrónico del generador de 

corriente.

Póngase en contacto con el centro de asistencia de 

EME srl.Póngase en contacto con el centro de asistencia de 

EME srl.
Mal funcionamiento del circuito de control electrónico.

Efectuar las operaciones de mantenimiento tal y como se 

describe.

Instale y coloque el equipo como se 
describe.
Comprobar el estado del cable y del 
conector sonda/aplicador de la pieza de 
mano

LCD del panel frontal

la pantalla no
vamos.

Componentes defectuosos en el 
tablero de control electrónico.

Póngase en contacto con el centro de asistencia de 

EME Srl. El circuito de salida del aplicador de sonda de la pieza 

de mano no está conectado correctamente.

Algunos comandos en
el panel de control 
frontal no funciona
adecuadamente.

Teclas o botones defectuosos.

Contacte con el centro de asistencia de EME srl
Mal funcionamiento del sistema de control electrónico.

Asegúrese de que el cabezal radiante se 

adhiera perfectamente a la superficie de 

tratamiento.

Transductor piezoeléctrico del aplicador-

sonda de la pieza de mano dañado.
Cable de salida bloqueado o no 

conectado correctamente.

Compruebe que la conexión de salida esté 

realizada correctamente el equipo funciona
correctamente pero hay una 

caída notable en

eficiencia del tratamiento.

Daños mecánicos (después de una caída o un 
impacto violento)

Póngase en contacto con el centro de asistencia de 

EME srl.Cavi di uscita logori e/o dal contatto 
incerto.

La pantalla indica que la 

unidad no puede suministrar 

la cantidad necesaria

corriente de salida.

Conecte los cables de salida correctamente
Pérdida de aislamiento eléctrico del 
transductor piezoeléctrico dentro de la 
sonda de la pieza de mano tras una 
apertura no autorizada del cabezal 
radiante.

Reemplace los cables y/o los conectores 

defectuosos que presenten signos 

evidentes de desgaste.

Cable de salida desgastado y/o mala 
conexión.

Utiliza el gel conductor acústico.

Electrodos de goma conductora desgastados, es 

necesario sustituirlos.

Asegúrese de que los electrodos se adhieran 

correctamente al paciente.
Circuito electrónico del generador de 
ultrasonidos no perfectamente calibradoContacto con el paciente insuficientemente 

defectuoso y/o incierto.
reemplace los electrodos defectuosos y/o 

desgastados.
Póngase en contacto con el centro de asistencia de 

EME srl.

el equipo funciona
correctamente pero hay una 

caída notable en

electroterapia

Efectuar las operaciones de mantenimiento 

tal y como se describe. Verificar el estado de 

los cables, los conectores y los electrodos del 

circuito de salida.

Posible falla en el circuito del generador de 
corriente en el equipo.

El circuito de salida del paciente no está conectado 

correctamente
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS Área radiante efectiva (ERA) TV5 5 centímetros2

Área de radiación efectiva (ERA) TV8 8cm2

Protocolos almacenados 40
MEDI COMBY

Protocolos almacenables en la memoria del usuario. 100
Fuente de alimentación 230 Vca, 50-60 Hz, ±10% Canales de salida 1
Máxima absorción de energía de la red 70VA Tiempo de tratamiento programable Hasta 99 minutos

Fusible de red de doble retardo 230 Vca 1 AT - 5 x 20 mm baja frecuencia
Tipología de corrientes

Gráfico en color 320 x 240
pantalla táctil de píxeles +

codificador

frecuencia media

Pantalla LCD retroiluminada para ver y comprobar los parámetros de funcionamiento. Ver sección electroterapia
y ultrasonido de corte

Frecuencia de emisión

Electroterapia 40 Ciclo de trabajo ajustable Ver sección ecografía

Protocolos almacenados Ultrasonido 40 Potencia máxima continua Ver sección ecografía

Terapia combinada 20 Potencia máxima pulsada Ver sección ecografía

Tiempo de tratamiento programable Hasta 99 minutos Protocolos almacenados 20
baja frecuencia Canales de salida 2 independientes

Tipología de corrientes
frecuencia media Clase de aislamiento eléctrico / piezas aplicadas según UNI EN

Yo / novio
Estándar 60601-1

Frecuencia de emisión 25 formas de onda en total Clase de dispositivo según la directiva 93/42/CEE IIB
Grado de protección contra la entrada de líquidos según la UNI EN

Corriente de pulso 100 mA IPX0
Corrientes máximas

(Resistencia de carga 1KOhm)

Estándar 60601-1
corriente diadinámica 70 mA

Contenedor de mesa de plástico, tamaño exterior (ancho x alto x fondo) 28 x 16 x 31 cm
Corriente continua 50 mA

Peso corporal unitario 5,19 kilos
Corriente de pulso 100 voltios

tensión máxima

(Resistencia de carga 1KOhm)

Temperatura ambiente (+10 : +40)°C
corriente diadinámica 70 voltios Condiciones de uso (10 : 80) % sin

condensaciónCorriente continua 50V Humedad relativa

Protocolos almacenados 40 Temperatura ambiente (-40 : +70)°C
Protocolos almacenables en la memoria del usuario. 100 (10 : 100) % sin

condensación
Humedad relativa

Curva I/t almacenable en la memoria del usuario 100 Condiciones de media/trans deporte

Canales de salida 2 independientes Atmosférico
presión (500 : 1060) hPa

Tiempo de tratamiento programable Hasta 30 minutos

Frecuencia de emisión 1 MHz y 3 MHz ± 15%
Ciclo de trabajo ajustable ( 10 – 100 ) %

Frecuencia del ciclo de trabajo ajustable (10 – 100) Hz
Potencia máxima continua 2 W/cm2±20%
Potencia máxima pulsada 3 W/cm2±20%
Área de radiación efectiva (ERA) TV1 1cm2

Área radiante efectiva (ERA) TV3 3 centímetros2

FT05MI3 32

Se
cc

ió
n 

U
lt

ra
so

ni
do

Se
cc

ió
n 

de
 e

le
ct

ro
te

ra
pi

a

Se
cc

ió
n 

co
m

bi
na

da

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS



MAC 4003 MEDI COMBY

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS Área radiante efectiva (ERA) TV5 5 centímetros2

Área de radiación efectiva (ERA) TV8 8cm2

Protocolos almacenados 40
MEDI COMBY

Protocolos almacenables en la memoria del usuario. 100
Fuente de alimentación 230 Vca, 50-60 Hz, ±10% Canales de salida 1
Máxima absorción de energía de la red 70VA Tiempo de tratamiento programable Hasta 99 minutos

Fusible de red de doble retardo 230 Vca 1 AT - 5 x 20 mm baja frecuencia
Tipología de corrientes

Gráfico en color 320 x 240
pantalla táctil de píxeles +

codificador

frecuencia media

Pantalla LCD retroiluminada para ver y comprobar los parámetros de funcionamiento. Ver sección electroterapia
y ultrasonido de corte

Frecuencia de emisión

Electroterapia 40 Ciclo de trabajo ajustable Ver sección ecografía

Protocolos almacenados Ultrasonido 40 Potencia máxima continua Ver sección ecografía

Terapia combinada 20 Potencia máxima pulsada Ver sección ecografía

Tiempo de tratamiento programable Hasta 99 minutos Protocolos almacenados 20
baja frecuencia Canales de salida 2 independientes

Tipología de corrientes
frecuencia media Clase de aislamiento eléctrico / piezas aplicadas según UNI EN

Yo / novio
Estándar 60601-1

Frecuencia de emisión 25 formas de onda en total Clase de dispositivo según la directiva 93/42/CEE IIB
Grado de protección contra la entrada de líquidos según la UNI EN

Corriente de pulso 100 mA IPX0
Corrientes máximas

(Resistencia de carga 1KOhm)

Estándar 60601-1
corriente diadinámica 70 mA

Contenedor de mesa de plástico, tamaño exterior (ancho x alto x fondo) 28 x 16 x 31 cm
Corriente continua 50 mA

Peso corporal unitario 5,19 kilos
Corriente de pulso 100 voltios

tensión máxima

(Resistencia de carga 1KOhm)

Temperatura ambiente (+10 : +40)°C
corriente diadinámica 70 voltios Condiciones de uso (10 : 80) % sin

condensaciónCorriente continua 50V Humedad relativa

Protocolos almacenados 40 Temperatura ambiente (-40 : +70)°C
Protocolos almacenables en la memoria del usuario. 100 (10 : 100) % sin

condensación
Humedad relativa

Curva I/t almacenable en la memoria del usuario 100 Condiciones de media/trans deporte

Canales de salida 2 independientes Atmosférico
presión (500 : 1060) hPa

Tiempo de tratamiento programable Hasta 30 minutos

Frecuencia de emisión 1 MHz y 3 MHz ± 15%
Ciclo de trabajo ajustable ( 10 – 100 ) %

Frecuencia del ciclo de trabajo ajustable (10 – 100) Hz
Potencia máxima continua 2 W/cm2±20%
Potencia máxima pulsada 3 W/cm2±20%
Área de radiación efectiva (ERA) TV1 1cm2

Área radiante efectiva (ERA) TV3 3 centímetros2
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APÉNDICES Apéndice B – ETIQUETAS

Símbolo Significar

Apéndice A - CONSIDERACIONES AMBIENTALES Este producto cumple con las regulaciones emitidas bajo la certificación de un Organismo 
Notificado.Los equipos MEDI COMBY para electroterapia y terapia con ultrasonidos han sido 

diseñados y fabricados para tener el mínimo impacto ambiental negativo, de acuerdo 
con sus requisitos operativos y de seguridad.

0476
Parte aplicada BF

Fabricante
Se siguieron rigurosos estándares para minimizar la cantidad de residuos, el uso de materiales 
tóxicos, el ruido, las radiaciones no requeridas y el consumo de energía. Fecha de manufactura

De acuerdo con una cuidadosa investigación, la unidad ha sido diseñada para optimizar el consumo de 
energía de acuerdo con los principios de ahorro de energía.

Consultar instrucciones de uso.

Atención, consulte los documentos que acompañan al producto.

Este símbolo significa que el producto no debe desecharse como 
residuo doméstico.

El producto debe eliminarse como “residuo electrónico”, no como “residuo doméstico”.

características de entrada

Voltaje de entrada al dispositivo.

Fusibles: 2xT1AL250V
El usuario debe deshacerse de los equipos de desecho llevándolos a un centro de reciclaje 
eléctrico y electrónico reconocido. Potencia de entrada del dispositivo (potencia absorbida)

Frecuencia de entrada del dispositivo.

Modelo de dispositivo

Número de serie

Características de salida del dispositivo.

Voltaje de salida del dispositivo.

Corriente de salida del dispositivo.

Energía suministrada desde la unidad (por unidad de área sometida a tratamiento)

Frecuencia de salida del dispositivo.

Rango de temperatura

Rango de presión atmosférica

Rango de humedad
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Etiqueta Significar

Etiqueta indicadora de dispositivos sensibles a cargas electrostáticas, 
colocada cerca del conector para conexión serie

Etiqueta colocada cerca del conector de los canales de salida 1-2 para 
electroterapia.

Etiqueta colocada cerca del conector del canal de salida de ultrasonidos.

Etiqueta que indica la lectura obligatoria de instrucciones, ubicada en el 
panel frontal del dispositivo o cerca de los conectores de salida

Etiqueta en la pieza de mano-sondas de ultrasonido con propiedades.
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Apéndice C- LISTA LISTA DE SUGERENCIAS TERAPÉUTICAS Lista 

de PROGRAMAS DE ELECTROTERAPIA

Electroterapia
amenaza

Forma de onda

asociado
Duración de tiempo

(minutos)

Tiempo de acción

(segundo)

Tiempo de pausa

(segundo)

Mesmodulación (Hz) Frecuencia

(Hz)
Longitud del pulso Posicionamiento de electrodos N° de sesiones

SW de referencia
Mínimos maxima

10 minutos * el

tiempo de tratamiento

depende de
dosis deseada

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

dérmica local
anestesia (fentanilo)PATOLOGÍA01 Galvánico 1

10 minutos * el

tiempo de tratamiento

depende de
dosis deseada

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

dérmica local
anestesia (Lydoc.)PATOLOGÍA02 Galvánico 1

Artritis (muñecas y
manos)

Modulado
farádicoPATOLOGÍA 03 15 1 ms 1 segundo 0 s 70 15

20 el
tiempo de tratamiento

depende de
dosis deseada

Reumatoide de rodilla

Artritis
(Dexametasona)

PATOLOGÍA 04 Galvánico 1

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Artritis en el
extremidades

decenas aleatorias

S/A/RPATOLOGÍA 05 30 50 µs 1 0 10 3

decenas aleatorias

S/A/RPATOLOGÍA 06 artritis cervical 30 50 µs 1 0 10 3

Artrosis de la
acromioclavicular

articulación

decenas aleatorias

S/A/RPATOLOGÍA 07 20 150 µs 1 0 100 12

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori..

Atrofia muscular(solo
sobre parapléjicos)

Modulado
farádicoPATOLOGÍA 08 10 300 µs 5 5 40 20
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Electroterapia
amenaza

Forma de onda

asociado
Duración de tiempo

(minutos)

Tiempo de acción

(segundo)

Tiempo de pausa

(segundo)

Modulación (Hz) Frecuencia

(Hz)
Longitud del pulso Posicionamiento de electrodos N° de sesiones

SW de referencia
Mínimos maxima

Calcificaciones de la
manoPATOLOGÍA 09 Galvánico 20 12

decenas al azar
S/A/R

PATOLOGÍA 10 Dolor en la cadera 30 200 µs 1 0 100 10

cervical miofascial
dolor 1

bifasica
asimétricaPATOLOGÍA 11 20 250 µs 0 100 100 20

cervical miofascial
dolor 2

PATOLOGÍA 12 Interferencial 20 0 100 100 4000 20

PATOLOGÍA 13 Dolor de cuello Decenas S/A/R 30 150 µs 0 80 80 15

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 14 Dolor crónico Decenas S/A/R 20 200 µs 0 2 2 15

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 15 Dolor Miembro fantasma decenas al azar 30 50 µs 1 0 10 3

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 16 Dolor causal decenas al azar 30 50 µs 1 0 10 3

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 17 Dolor facial atípico decenas al azar 30 50 µs 10 3
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Electroterapia
amenaza

Forma de onda

asociado
Duración de tiempo

(minutos)

Tiempo de acción

(segundo)

Tiempo de pausa

(segundo)

Modulación (Hz) Frecuencia

(Hz)
Longitud del pulso Posicionamiento de electrodos N° de sesiones

SW de referencia
Mínimos maxima

Calcificaciones de la
manoPATOLOGÍA 09 Galvánico 20 12

decenas al azar
S/A/R

PATOLOGÍA 10 Dolor en la cadera 30 200 µs 1 0 100 10

cervical miofascial
dolor 1

bifasica
asimétricaPATOLOGÍA 11 20 250 µs 0 100 100 20

cervical miofascial
dolor 2

PATOLOGÍA 12 Interferencial 20 0 100 100 4000 20

PATOLOGÍA 13 Dolor de cuello Decenas S/A/R 30 150 µs 0 80 80 15

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 14 Dolor crónico Decenas S/A/R 20 200 µs 0 2 2 15

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 15 Dolor Miembro fantasma decenas al azar 30 50 µs 1 0 10 3

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 16 Dolor causal decenas al azar 30 50 µs 1 0 10 3

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 17 Dolor facial atípico decenas al azar 30 50 µs 10 3
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Electroterapia
amenaza

Forma de onda

asociado
Duración de tiempo

(minutos)

Tiempo de acción

(segundo)

Tiempo de pausa

(segundo)

módulo ación (Hz) Frecuencia

(Hz)
Longitud del pulso Posicionamiento de electrodos N° de sesiones

SW de referencia
Mínimos maxima

PATOLOGÍA 18 Dolor de rodilla Kotz 20 1 10 5000 40 20

PATOLOGÍA 19 Dolor miofascial (mandíbula) Decenas S/A/R 15 0,5 ms 0 50 50 10

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 20 Dolor de muñeca y mano Difase sincopada 30 1 0 100 20

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 21 Dolor posquirúrgico 1 decenas al azar 30 50 µs 1 0 10 3

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Modulado
farádicoPATOLOGÍA 22 Dolor posquirúrgico 2 30 300 µs 1 0 100

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Dolor postoperatorio
(abdomen bajo)

Modulado
farádicoPATOLOGÍA 23 30 200 µs 1 0 80 20

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Dolor posquirúrgico
(hernia inguinal)

PATOLOGÍA 24 Bifásico S/A 30 100 µs 0 100 100 5

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Dolor postraumático
en las piernas

PATOLOGÍA 25 decenas al azar 30 50 µs 1 0 10 3

PATOLOGÍA 26 Dolor de hombro Triangular 15 700 µs 0 150 150 3

Hombro hemipléjico
dolor

PATOLOGÍA 27 Decenas S/A/R 60 100 µs 0 100 100 20
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Electroterapia
amenaza

Forma de onda

asociado
Duración de tiempo

(minutos)

Tiempo de acción

(segundo)

Tiempo de pausa

(segundo)

Modulación (Hz) Frecuencia

(Hz)
Longitud del pulso Posicionamiento de electrodos N° de sesiones

SW de referencia
Mínimos maxima

Cadera estabilizada

fractura (después de la cirugía

dolor)

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori..
PATOLOGÍA 28 Decenas S/A/R 30 200 µs 0 100 100 5

PATOLOGÍA 29 epicondilitis Interferencial 20 0 8000 6

epicondilitis
(naproxeno)

PATOLOGÍA 30 Interrupción galvánica 1

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Fractura secundaria
a la osteoporosis

PATOLOGÍA 31 decenas al azar 30 50 µs 1 0 10 3

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Nervio periférico
atrapamiento

PATOLOGÍA 32 decenas al azar 30 50 µs 1 0 10 3

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

palma plantar
hiperhidrosisPATOLOGÍA 33 Galvánico 20 12

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

hipotrofia de la
vasto medialPATOLOGÍA 34 Bifásico S/A 20 300 µs 3 40 40 6

Músculo de las extremidades inferiores

isquemia por PAD
(Tono muscular)

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 35 Neodinámico 60 0 1 250 6

Músculo de las extremidades inferiores

isquemia por PAD
(Perfusión muscular)

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 36 decenas 45 200 µs 0 10 10 15

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori..

Nervio periférico
lesión (dolor)

Modulado
farádicoPATOLOGÍA 37 20 200 µs 1 0 100 10
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Electroterapia
amenaza

Forma de onda

asociado
Duración de tiempo

(minutos)

Tiempo de acción

(segundo)

Tiempo de pausa

(segundo)

Modulación (Hz) Frecuencia

(Hz)
Longitud del pulso Posicionamiento de electrodos N° de sesiones

SW de referencia
Mínimos maxima

Cadera estabilizada

fractura (después de la cirugía

dolor)

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori..
PATOLOGÍA 28 Decenas S/A/R 30 200 µs 0 100 100 5

PATOLOGÍA 29 epicondilitis Interferencial 20 0 8000 6

epicondilitis
(naproxeno)

PATOLOGÍA 30 Interrupción galvánica 1

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Fractura secundaria
a la osteoporosis

PATOLOGÍA 31 decenas al azar 30 50 µs 1 0 10 3

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Nervio periférico
atrapamiento

PATOLOGÍA 32 decenas al azar 30 50 µs 1 0 10 3

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

palma plantar
hiperhidrosisPATOLOGÍA 33 Galvánico 20 12

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

hipotrofia de la
vasto medialPATOLOGÍA 34 Bifásico S/A 20 300 µs 3 40 40 6

Músculo de las extremidades inferiores

isquemia por PAD
(Tono muscular)

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 35 Neodinámico 60 0 1 250 6

Músculo de las extremidades inferiores

isquemia por PAD
(Perfusión muscular)

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 36 decenas 45 200 µs 0 10 10 15

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori..

Nervio periférico
lesión (dolor)

Modulado
farádicoPATOLOGÍA 37 20 200 µs 1 0 100 10
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Electroterapia
amenaza

Forma de onda

asociado
Duración de tiempo

(minutos)

Tiempo de acción

(segundo)

Tiempo de pausa

(segundo)

Modulación (Hz) Frecuencia

(Hz)
Longitud del pulso Posicionamiento de electrodos N° de sesiones

SW de referencia
Mínimos maxima

PATOLOGÍA 38 Dolor lumbar agudo Interferencial 30 0 140 140 4000 12

PATOLOGÍA 39 Lumbalgia decenas al azar 30 50 µs 1 0 10 15

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Postquirúrgico
neuralgia

PATOLOGÍA 40 decenas al azar 30 50 µs 1 0 10 3

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Postherpético
neuralgia

PATOLOGÍA 41 decenas al azar 30 50 µs 1 0 10 3

Artrosis de rodilla 1-
2PATOLOGÍA 42 Interferencial 15 0 100 100 4000 10

Artrosis de rodilla 2-
2PATOLOGÍA 43 Interferencial 5 0 80 80 4000 10

Modulado
farádicoPATOLOGÍA 44 Artrosis de rodilla 3 15 300 µs 10 50 70 20

Fuerza del cuádriceps
recuperación después del LCA

reconstrucción
(cruzado anterior

Ligamento)

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.Modulado
farádicoPATOLOGÍA 45 20 300 µs 6 10 30 10

PATOLOGÍA 46 Ciatálgia 1 decenas al azar 30 0,1 s 1 0 4 9
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Electroterapia
amenaza

Forma de onda

asociado
Duración de tiempo

(minutos)

Tiempo de acción

(segundo)

Tiempo de pausa

(segundo)

Modulación (Hz) Frecuencia

(Hz)
Longitud del pulso Posicionamiento de electrodos N° de sesiones

SW de referencia
Mínimos maxima

PATOLOGÍA 47 Ciatálgia 2 Decenas S/A/R 20 250 µs 0 4 4 3

Hombro
vulneración
síndrome 1

PATOLOGÍA 48 Interferencial 19 0 50 120 2500 12

Hombro
vulneración
síndrome 2

PATOLOGÍA 49 Decenas S/A/R 20 100 µs 0 100 100 12

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Miofascial doloroso
síndrome [1]PATOLOGÍA 50 decenas al azar 30 50 µs 1 0 10 3

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Miofascial doloroso
síndrome [2]PATOLOGÍA 51 Interrupción galvánica 20 6 3 8000 9

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Dolor patelofemoral
síndrome

PATOLOGÍA 52 Bifásico S/A 30 500 µs 0 50 50 12

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

anquilosante

espondilitis
PATOLOGÍA 53 Decenas S/A/R 20 50 µs 0 50 50 15

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Estiramiento perial del 

tendón del supraespinoso.

decenas aleatorias

S/A/R
PATOLOGÍA 54 20 150 µs 1 0 100 20

tendinopatía del
supraespinoso

PATOLOGÍA 55 Decenas S/A/R 20 150 µs 1 0 100 20

Aquiles insercional
Tendinitis (acético

Ácido)

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 56 Galvánico 20 1

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 57 tic doloroso Decenas S/A/R 30 50 µs 1 0 10 3
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Electroterapia
amenaza

Forma de onda

asociado
Duración de tiempo

(minutos)

Tiempo de acción

(segundo)

Tiempo de pausa

(segundo)

Modulación (Hz) Frecuencia

(Hz)
Longitud del pulso Posicionamiento de electrodos N° de sesiones

SW de referencia
Mínimos maxima
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síndrome 2
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síndrome [1]PATOLOGÍA 50 decenas al azar 30 50 µs 1 0 10 3
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El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Dolor patelofemoral
síndrome

PATOLOGÍA 52 Bifásico S/A 30 500 µs 0 50 50 12

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

anquilosante

espondilitis
PATOLOGÍA 53 Decenas S/A/R 20 50 µs 0 50 50 15

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Estiramiento perial del 

tendón del supraespinoso.

decenas aleatorias

S/A/R
PATOLOGÍA 54 20 150 µs 1 0 100 20

tendinopatía del
supraespinoso

PATOLOGÍA 55 Decenas S/A/R 20 150 µs 1 0 100 20

Aquiles insercional
Tendinitis (acético

Ácido)
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de los electrodos no puede
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PATOLOGÍA 56 Galvánico 20 1

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 57 tic doloroso Decenas S/A/R 30 50 µs 1 0 10 3

FT05MI3 40

MAC 4003 MEDI COMBY

Electroterapia
amenaza

Forma de onda

asociado
Duración de tiempo

(minutos)

Tiempo de acción

(segundo)

Tiempo de pausa

(segundo)

Modulación (Hz) Frecuencia

(Hz)
Longitud del pulso Posicionamiento de electrodos N° de sesiones

SW de referencia
Mínimos maxima

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 58 Úlceras (no diabéticos) Bifásico S/A 30 250 µs 0 40 40 20

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.
PATOLOGÍA 59 vitíligo Galvánico 10 10 o más

El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Músculo pasivo
calentamiento *

TRATAMIENTO 60 Kotz 12 1 0 100 100 2500 12-15

TRATAMIENTO 61 El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Músculo pasivo
tonificación *

Kotz 20 1 0 50 50 2500 15

TRATAMIENTO 62 El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Antifatiga muscular
tratamiento [1] *

Kotz 15 10 50 50 50 2500 3-12

TRATAMIENTO 63 El posicionamiento variable 

de los electrodos no puede

definirse a priori.

Antifatiga muscular
tratamiento [2]*

Monofásico 15 50 12

*Tratamiento no cubierto por CE médico.
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Lista de PROGRAMAS DE ULTRASONIDO
Hombro

periartritisPATOLOGÍA 12 7 1.5 100 1
Lista de

terapéutico
tratos

Tiempo Int. efectivo. Pulsado Frecuencia

SW de referencia
Tunel carpal
síndrome(minutos) (W/cm2) (%) (Megahercio)

PATOLOGÍA 13 5 1.5 100 1

Algia articolaz.
temporo-

mandibular
PATOLOGÍA 01 8 1.5 80 1 PATOLOGÍA 14 Úlceras varicosas 2 0.3 20 3

Localizado
adiposidad *

periarticular
calcificaciones

(hombro)

TRATAMIENTO 15 10 1.0 80 3
PATOLOGÍA 02 15 2.0 20 1

piel de naranja

piel *TRATAMIENTO 16 10 1.0 80 3
Hombro

capsulitis adhesiva
PATOLOGÍA 03 5 1.5 100 1

queloides en evolución

cicatrices

TRATAMIENTO 17 Arrugas faciales * 10 1.0 80 3
PATOLOGÍA 04 3 2.0 80 3

Tonificación inferior

extremidades (muslo)*
TRATAMIENTO 18 10 2.5 80 1

PATOLOGÍA 05 Dolor miofascial 6 1.5 100 1

Tonificación inferior

extremidades (pierna)*
PATOLOGÍA 06 Epicondilitis 1 5 1.5 100 1 TRATAMIENTO 19 10 2.0 80 1

Tonificación superior

extremidades (antebrazo)*
PATOLOGÍA 07 Epicondilitis 2 10 1.0 80 1 TRATAMIENTO 20 10 1.5 80 1

PATOLOGÍA 08 fonoforesis 10 1.0 100 1 Tonificacion muscular

miembros superiores *
TRATAMIENTO 21 10 2.0 80 1

PATOLOGÍA 09 Lumbalgia 6 1.0 100 1
Tejido de la piel

tonificación *
TRATAMIENTO 22 12 1.0 80 3

Rodilla

osteoartritis 1PATOLOGÍA 10 7 2.0 100 1
*Tratamiento no cubierto por CE médico.

NÓTESE BIEN:Se debe rociar la superficie de la zona a tratar con una capa bastante abundante de 
sustancias de contacto "GEL" y la distribución de la energía radiante debe realizarse mediante un 
masaje, o moviendo el cabezal radiante sobre la zona tratada, de manera que Cumplir con el 
principio de "distribución equitativa de la dosis de energía.

Rodilla

osteoartritis 2PATOLOGÍA 11 5 2.5 25 1
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Lista de PROGRAMAS DE ULTRASONIDO
Hombro

periartritisPATOLOGÍA 12 7 1.5 100 1
Lista de

terapéutico
tratos

Tiempo Int. efectivo. Pulsado Frecuencia

SW de referencia
Tunel carpal
síndrome(minutos) (W/cm2) (%) (Megahercio)

PATOLOGÍA 13 5 1.5 100 1

Algia articolaz.
temporo-

mandibular
PATOLOGÍA 01 8 1.5 80 1 PATOLOGÍA 14 Úlceras varicosas 2 0.3 20 3

Localizado
adiposidad *

periarticular
calcificaciones

(hombro)

TRATAMIENTO 15 10 1.0 80 3
PATOLOGÍA 02 15 2.0 20 1

piel de naranja

piel *TRATAMIENTO 16 10 1.0 80 3
Hombro

capsulitis adhesiva
PATOLOGÍA 03 5 1.5 100 1

queloides en evolución

cicatrices

TRATAMIENTO 17 Arrugas faciales * 10 1.0 80 3
PATOLOGÍA 04 3 2.0 80 3

Tonificación inferior

extremidades (muslo)*
TRATAMIENTO 18 10 2.5 80 1

PATOLOGÍA 05 Dolor miofascial 6 1.5 100 1

Tonificación inferior

extremidades (pierna)*
PATOLOGÍA 06 Epicondilitis 1 5 1.5 100 1 TRATAMIENTO 19 10 2.0 80 1

Tonificación superior

extremidades (antebrazo)*
PATOLOGÍA 07 Epicondilitis 2 10 1.0 80 1 TRATAMIENTO 20 10 1.5 80 1

PATOLOGÍA 08 fonoforesis 10 1.0 100 1 Tonificacion muscular

miembros superiores *
TRATAMIENTO 21 10 2.0 80 1

PATOLOGÍA 09 Lumbalgia 6 1.0 100 1
Tejido de la piel

tonificación *
TRATAMIENTO 22 12 1.0 80 3

Rodilla

osteoartritis 1PATOLOGÍA 10 7 2.0 100 1
*Tratamiento no cubierto por CE médico.

NÓTESE BIEN:Se debe rociar la superficie de la zona a tratar con una capa bastante abundante de 
sustancias de contacto "GEL" y la distribución de la energía radiante debe realizarse mediante un 
masaje, o moviendo el cabezal radiante sobre la zona tratada, de manera que Cumplir con el 
principio de "distribución equitativa de la dosis de energía.

Rodilla

osteoartritis 2PATOLOGÍA 11 5 2.5 25 1
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Lista de PROGRAMAS COMBINADOS

DEBER-
CICLOTratamiento combinado US + 

ET
TRATAMIENTO DURATIVO
(minutos)

MANIPOLO DE FRECUENCIA
(Megahercio)

POTENZA

(W/cm2)
SW de referencia FORMA D'ONDA ET

(%)

Algia articulación 

temporomandibular
PATOLOGÍA 01 8 1 1.5 80 Decenas S ( 0,5 ms , 50 Hz )

PATOLOGÍA 02 Dolor miofascial 6 1 1.5 100 Decenas aleatorias S (50 µs, 10 Hz)

PATOLOGÍA 03 Dolor de cuello miofascial 10 1 1.2 50 DECENAS EN RÁFAGA S (200 µs, 100 Hz)

Dolor de cuello (por hernia de 
disco)

PATOLOGÍA 04 5 1 1.5 50 DIEZ RÁFAGA S (180 s, 80 Hz)

PATOLOGÍA 05 Dolor miofascial en el hombro 6 1 0,5 100 TENS S (50 µs, 50 Hz)

PATOLOGÍA 06 Epicondilitis * 5 1 1.5 100 Interferencial (4000 Hz)

PATOLOGÍA 07 Lumbalgia 6 1 1.0 100 Decenas aleatorias S (50 µs, 10 Hz)

Faradica modulata (300 μs, 70 
Hz)

PATOLOGÍA 08 Osteoartritis de rodilla * 7 1 2.0 100

*Todos los tratamientos de electroforesis con iontoforesis o corrientes de valor medio distinto de cero 
no pueden administrarse simultáneamente con el tratamiento de terapia de ultrasonido sino que 
deben administrarse uno sucesivamente al otro.
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Apéndice D – FORMAS DE ONDA

Hora de levantarse

[segundo]

Tiempo de decaimiento

[segundo]

Tiempo de acción

[segundo]

Tiempo de pausa

[segundo]
Duración del pulso Frecuencia [Hz]

Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango)N° Nombre de la forma de onda actual
tiempo mínimo

[segundo]

tiempo maximo

[segundo]

Monofásico
duración [seg]

Duración bifase
[segundo]

Frecuencia A [Hz] Frecuencia B [Hz]

Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango)

/ / / / 20 ms 50
1 MONOFÁSICO*

/ / / / / /

/ / / / 10 ms 100
2 DIFASE*

/ / / / / /

1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) 6 (1 ÷ 120) 5 (0 ÷ 120) 20 ms 50
SINCOPADO
MONOFÁSICO*

3
/ / / / / /

1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) 6 (1 ÷ 120) 5 (0 ÷ 120) 10 ms 100
4 DIFASE SINCOPADA*

/ / / / / /

20ms MONOFÁSICO
10ms DIFASE

50 MONOFÁSICO
100 DIFASES/ / / 2 (0 ÷ 120)

5 PERÍODO CORTO*

/ / 1 (1 ÷ 60) 1 (1 ÷ 60) / /

20ms MONOFÁSICO
10ms DIFASE

50 MONOFÁSICO
100 DIFASES/ / / 6 (0 ÷ 30)

6 PERÍODO LARGO*

/ / 6 (1 ÷ 60) 6 (1 ÷ 60) / /

500 nosotros

(100us ÷ 9,0 ms)
1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) / 5 (0 ÷ 120) /

7 RECTANGULAR*
50

(1 ÷ frecuencia B) *2

100
(frec.A ÷ 250) *2

1 (0 ÷ 120) 3 (1 ÷ 120) / /

500 nosotros

(100us ÷ 9,0 ms)
1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) / 5 (0 ÷ 120) /

8 ESPONENCIAL*
50

(1 ÷ frecuencia B) *2

100
(frec.A ÷ 250) *2

1 (0 ÷ 120) 3 (1 ÷ 120) / /

500 nosotros

(100us ÷ 9,0 ms)
9 TRIANGULAR* 1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) / 5 (0 ÷ 120) /
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Apéndice D – FORMAS DE ONDA

Hora de levantarse

[segundo]

Tiempo de decaimiento

[segundo]

Tiempo de acción

[segundo]

Tiempo de pausa

[segundo]
Duración del pulso Frecuencia [Hz]
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[segundo]
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Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango)
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1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) / 5 (0 ÷ 120) /
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50

(1 ÷ frecuencia B) *2
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(frec.A ÷ 250) *2
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(100us ÷ 9,0 ms)
1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) / 5 (0 ÷ 120) /
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Hora de levantarse

[segundo]

Tiempo de decaimiento

[segundo]

Tiempo de acción

[segundo]

Tiempo de pausa

[segundo]
Duración del pulso Frecuencia [Hz]

Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango)N° Nombre de la forma de onda actual
tiempo mínimo

[segundo]

tiempo maximo

[segundo]

Monofásico
duración [seg]

Duración bifase
[segundo]

Frecuencia A [Hz] Frecuencia B [Hz]

Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango)

50
(1 ÷ frecuencia B)*2

100
(frec.A ÷ 250) *2

1 (0 ÷ 120) 3 (1 ÷ 120) / /

Pausa impulso: 5,0 ms
(100 nosotros - 2 s)

2,0 ms
(100us ÷ 2s)

/ / / 140
10 TRAEBERTO*

/ / / / / /

500 nosotros

(100us ÷ 9,0 ms)
1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) / 5 (0 ÷ 120) /

RECTANGULAR
FARADICO*

11
50

(1 ÷ frecuencia B) *2

100
(frec.A ÷ 250) *2

1 (0 ÷ 120) 3 (1 ÷ 120) / /

1,0 ms
(100us ÷ 9,0 ms)

1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) 6 (1 ÷ 120) 5 (0 ÷ 120) 100 (1 ÷ 250)
12 FARADICO MODULADO*

/ / / / / /

1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) / 0 (0 ÷ 120) / /
TRIANGULAR
NEODINÁMICO*

13
200

(1 ÷ frecuencia B) *2

200
(frec.A ÷ 250) *2

0 (0 ÷ 120) 1 (1 ÷ 120) / /

1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) / 0 (0 ÷ 120) / /
14 NEODINÁMICO*

200
(1 ÷ frecuencia B) *2

200
(frec.A ÷ 250) *2

3 (0 ÷ 120) 3 (1 ÷ 120) / /

100us
(50us ÷ 1ms)1 (1 ÷ 30) 1 (1 ÷ 30) / 3 (0 ÷ 120) /

15 TENS S/A*/R*
100

(1 ÷ frecuencia B) *2

100
(frec.A ÷ 250) *2

0 (0 ÷ 120) 1 (1 ÷ 120) / /

/ / 1 (1 ÷ 120) 1 (0 ÷ 120) 50us (50us ÷ 1s) 100 (1 ÷ 200)
dieciséis TENS RANDOM S/A*/R*

/ / / / / /
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Hora de levantarse

[segundo]

Tiempo de decaimiento

[segundo]

Tiempo de acción

[segundo]

Tiempo de pausa

[segundo]
Duración del pulso Frecuencia [Hz]

Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango)N° Nombre de la forma de onda actual
tiempo mínimo

[segundo]

tiempo maximo

[segundo]

Duración monofásica
[segundo]

Duración bifase
[segundo]

Frecuencia A [Hz] Frecuencia B [Hz]

Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango)

/ / 1 (1 ÷ 120) 1 (0 ÷ 120) 50us (50us ÷ 1s) /
17 TENS BURST S/A*/R*

100
(1 ÷ 200) *3

2
(1 ÷ 10) *3

/ / / /

250us
(50us ÷ 2ms)

1 (1 ÷ 30) 1 (1 ÷ 30) / 3 (0 ÷ 120) /
18 BIFÁSICA S/A*

100
(1 ÷frec.B) *2

100
(frec.A ÷ 250) *2

0 (0 ÷ 120) 1 (1 ÷ 120) / /

/ / 1 (1 ÷ 120) 0 (0 ÷ 120) / /
GALVÁNICO
(IONOFORESIS) *19

/ / / / / /

8000
(2000 ÷ 8000)/ / 1 (1 ÷ 120) 0 (0 ÷ 120) /

GALVÁNICO INTERRUMPIDO
(IONTOFORESIS) *20

/ / / / / /

/ / 1 (1 ÷ 120) 0 (0 ÷ 120) / /
21 KOTZ

2500
(1000 ÷ 5000) *4

50
(1 ÷ 250) *4

/ / / /

2500
(2500 o 4000)*5

1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) / 2 (0 ÷ 30) /
22 INTERFERENCIAL

1
(0 ÷ frecuencia B) *2

2
(frec.A ÷ 250) *2

0 (0 ÷ 120) 1 (1 ÷ 120) / /

2500
(2500 o 4000) *5

1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) / 2 (0 ÷ 120) /
CLÁSICO INTERFERENCIAL
*23

50
(0 ÷ frecuencia B) *2

120
(frec.A ÷ 250) *2

0 (0 ÷ 120) 1 (1 ÷ 120) / /

2500
(2500 o 4000) *5

1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) / 2 (0 ÷ 120) /
INTERFERENCIAL
ISOPLANAR *

24
50

(0 ÷ frecuencia B) *2

120
(frec.A ÷ 250) *2

0 (0 ÷ 120) 1 (1 ÷ 120) / /
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Hora de levantarse

[segundo]

Tiempo de decaimiento

[segundo]

Tiempo de acción

[segundo]

Tiempo de pausa

[segundo]
Duración del pulso Frecuencia [Hz]

Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango)N° Nombre de la forma de onda actual
tiempo mínimo

[segundo]

tiempo maximo

[segundo]

Duración monofásica
[segundo]

Duración bifase
[segundo]

Frecuencia A [Hz] Frecuencia B [Hz]

Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango)

/ / 1 (1 ÷ 120) 1 (0 ÷ 120) 50us (50us ÷ 1s) /
17 TENS BURST S/A*/R*

100
(1 ÷ 200) *3

2
(1 ÷ 10) *3

/ / / /

250us
(50us ÷ 2ms)

1 (1 ÷ 30) 1 (1 ÷ 30) / 3 (0 ÷ 120) /
18 BIFÁSICA S/A*

100
(1 ÷frec.B) *2

100
(frec.A ÷ 250) *2

0 (0 ÷ 120) 1 (1 ÷ 120) / /

/ / 1 (1 ÷ 120) 0 (0 ÷ 120) / /
GALVÁNICO
(IONOFORESIS) *19

/ / / / / /

8000
(2000 ÷ 8000)/ / 1 (1 ÷ 120) 0 (0 ÷ 120) /

GALVÁNICO INTERRUMPIDO
(IONTOFORESIS) *20

/ / / / / /

/ / 1 (1 ÷ 120) 0 (0 ÷ 120) / /
21 KOTZ

2500
(1000 ÷ 5000) *4

50
(1 ÷ 250) *4

/ / / /

2500
(2500 o 4000)*5

1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) / 2 (0 ÷ 30) /
22 INTERFERENCIAL

1
(0 ÷ frecuencia B) *2

2
(frec.A ÷ 250) *2

0 (0 ÷ 120) 1 (1 ÷ 120) / /

2500
(2500 o 4000) *5

1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) / 2 (0 ÷ 120) /
CLÁSICO INTERFERENCIAL
*23

50
(0 ÷ frecuencia B) *2

120
(frec.A ÷ 250) *2

0 (0 ÷ 120) 1 (1 ÷ 120) / /

2500
(2500 o 4000) *5

1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) / 2 (0 ÷ 120) /
INTERFERENCIAL
ISOPLANAR *

24
50

(0 ÷ frecuencia B) *2

120
(frec.A ÷ 250) *2

0 (0 ÷ 120) 1 (1 ÷ 120) / /

FT05MI3 46

MAC 4003 MEDI COMBY

Hora de levantarse

[segundo]

Tiempo de decaimiento

[segundo]

Tiempo de acción

[segundo]

Tiempo de pausa

[segundo]
Duración del pulso Frecuencia [Hz]

Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango)N° Nombre de la forma de onda actual
tiempo mínimo

[segundo]

tiempo maximo

[segundo]

Duración monofásica
[segundo]

Duración bifase
[segundo]

Frecuencia A [Hz] Frecuencia B [Hz]

Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango) Predeterminado (rango)

2500
(2500 o 4000) *5

1 (0 ÷ 30) 1 (0 ÷ 30) / 2 (0 ÷ 120) /
INTERFERENCIAL
VECTORIALES *

25
50

(0 ÷ frecuencia B) *2

120
(frec.A ÷ 250) *2

0 (0 ÷ 120) 1 (1 ÷ 120) / /

Nota: S -> simétrico, A -> asimétrico, R -> rectangular.
* Corrientes de valor medio distinto de cero.

*2el rango general de variación de frecuencia es (0 Hz ÷ 250 Hz).

*3en la forma de onda TENS BURST S/A/R la Frecuencia A y la Frecuencia B representan, respectivamente, la frecuencia TENS y la frecuencia BURST con su rango de variación.

*4en la forma de onda KOTZ la Frecuencia A y la Frecuencia B representan, respectivamente, la frecuencia PORTADORA y la frecuencia MODULACIÓN con su rango de variación.

*5en las formas de onda INTERFERENCIAL, INTERFERENCIAL CLÁSICA, INTERFERENCIAL ISOPLANAR, INTERFERENCIAL VECTORIAL la Frecuencia representa la Frecuencia PORTADORA.
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Apéndice E – TABLAS DE COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA

Orientación y declaración del fabricante: inmunidad electromagnética
Orientación y declaración del fabricante: emisiones electromagnéticas

El EQUIPO ME está diseñado para su uso en el entorno electromagnético especificado a 
continuación. El cliente o usuario del EQUIPO ME debe asegurarse de que se utilice en dicho 
entorno.

El EQUIPO ME está diseñado para su uso en el entorno electromagnético especificado a 
continuación. El cliente o usuario del EQUIPO ME debe asegurarse de que se utilice en dicho 
entorno. CEI 60601

Nivel de prueba

Entorno electromagnético
- guíaPrueba de Emisiones Cumplimiento Entorno electromagnético – orientación prueba de inmunidad Nivel de cumplimiento

El EQUIPO ME utiliza energía de RF sólo para su 
funcionamiento interno. Por lo tanto, sus emisiones de RF 
son muy bajas y no es probable que causen interferencias 
en equipos electrónicos cercanos.

Los pisos deben ser de madera, 

concreto o baldosas de cerámica. Si los 

suelos están revestidos con material 

sintético, la humedad relativa debe ser 

al menos del 30 %.

Emisiones de radiofrecuencia

CISPR 11

Contacto ± 8kV Contacto ± 8kV
Grupo 1 Electrostático

descarga (ESD)
CEI 61000-4-2 ±2; 4; 8; aire de 15 

kV
±2; 4; 8; aire de 15 kV

Emisiones de radiofrecuencia

CISPR 11
Clase A ± 2kV por potencia

líneas de suministro

± 2kV por potencia
líneas de suministro

El EQUIPO ME es adecuado para su uso en todos los 
establecimientos que no sean domésticos y aquellos 
conectados directamente a la red pública de 
suministro de energía de baja tensión que abastece a 
edificios utilizados con fines domésticos.

electrico rapido
transitorio/ráfaga
CEI 61000-4-4

La calidad de la red eléctrica debe 
ser la de un entorno comercial u 
hospitalario típico.

Emisiones armónicas
CEI 61000-3-2

Clase A ± 1kV para
de entrada y salida

líneas

± 1kV para
líneas de entrada/salida

Fluctuaciones de tensión/

emisiones parpadeantes

CEI 61000-3-3
Cumple ± 1kV línea(s) a

líneas)
± 1kV línea(s) a línea(s) La calidad de la red eléctrica debe 

ser la de un entorno comercial u 
hospitalario típico.

Aumento

CEI 61000-4-5 ± 2kV línea(s) a
tierra

± 2kV línea(s) a tierra

La calidad de la red eléctrica 
debe ser la de un entorno 
comercial u hospitalario típico. 
Si el usuario del EQUIPO ME 
requiere operación continua 
durante la red eléctrica
interrupciones, es
Se recomienda que el EQUIPO ME 
se alimente de una fuente de 
alimentación ininterrumpida o de 
una batería.

0% Utpor 0,5
ciclos0% Utpara 0,5 ciclos

Caídas de tensión, cortas

interrupciones y
variaciones de voltaje

en la fuente de alimentación

líneas de entrada

CEI 61000-4-11

0% U por 1 ciclot 0% Utpara 1
ciclos

70% Utpor 25
ciclos70% Utpara r 25 ciclos

0% Utpor 250
ciclos0% Utdurante 250 ciclos

No aplica,
el dispositivo lo hace

no contiene
componentes

susceptibles a
campos magnéticos

Los campos magnéticos de frecuencia 
eléctrica deben estar en niveles 
característicos de una ubicación típica 
en un entorno comercial u 
hospitalario típico.

Frecuencia de poder

(50/60Hz) magnético
campo

CEI 61000-4-8

30 A/m

NOTA: UT es la tensión de la red eléctrica de CA antes de la aplicación del nivel de prueba.
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Apéndice E – TABLAS DE COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA

Orientación y declaración del fabricante: inmunidad electromagnética
Orientación y declaración del fabricante: emisiones electromagnéticas

El EQUIPO ME está diseñado para su uso en el entorno electromagnético especificado a 
continuación. El cliente o usuario del EQUIPO ME debe asegurarse de que se utilice en dicho 
entorno.

El EQUIPO ME está diseñado para su uso en el entorno electromagnético especificado a 
continuación. El cliente o usuario del EQUIPO ME debe asegurarse de que se utilice en dicho 
entorno. CEI 60601

Nivel de prueba

Entorno electromagnético
- guíaPrueba de Emisiones Cumplimiento Entorno electromagnético – orientación prueba de inmunidad Nivel de cumplimiento

El EQUIPO ME utiliza energía de RF sólo para su 
funcionamiento interno. Por lo tanto, sus emisiones de RF 
son muy bajas y no es probable que causen interferencias 
en equipos electrónicos cercanos.

Los pisos deben ser de madera, 

concreto o baldosas de cerámica. Si los 

suelos están revestidos con material 

sintético, la humedad relativa debe ser 

al menos del 30 %.

Emisiones de radiofrecuencia

CISPR 11

Contacto ± 8kV Contacto ± 8kV
Grupo 1 Electrostático

descarga (ESD)
CEI 61000-4-2 ±2; 4; 8; aire de 15 

kV
±2; 4; 8; aire de 15 kV

Emisiones de radiofrecuencia

CISPR 11
Clase A ± 2kV por potencia

líneas de suministro

± 2kV por potencia
líneas de suministro

El EQUIPO ME es adecuado para su uso en todos los 
establecimientos que no sean domésticos y aquellos 
conectados directamente a la red pública de 
suministro de energía de baja tensión que abastece a 
edificios utilizados con fines domésticos.

electrico rapido
transitorio/ráfaga
CEI 61000-4-4

La calidad de la red eléctrica debe 
ser la de un entorno comercial u 
hospitalario típico.

Emisiones armónicas
CEI 61000-3-2

Clase A ± 1kV para
de entrada y salida

líneas

± 1kV para
líneas de entrada/salida

Fluctuaciones de tensión/

emisiones parpadeantes

CEI 61000-3-3
Cumple ± 1kV línea(s) a

líneas)
± 1kV línea(s) a línea(s) La calidad de la red eléctrica debe 

ser la de un entorno comercial u 
hospitalario típico.

Aumento

CEI 61000-4-5 ± 2kV línea(s) a
tierra

± 2kV línea(s) a tierra

La calidad de la red eléctrica 
debe ser la de un entorno 
comercial u hospitalario típico. 
Si el usuario del EQUIPO ME 
requiere operación continua 
durante la red eléctrica
interrupciones, es
Se recomienda que el EQUIPO ME 
se alimente de una fuente de 
alimentación ininterrumpida o de 
una batería.

0% Utpor 0,5
ciclos0% Utpara 0,5 ciclos

Caídas de tensión, cortas

interrupciones y
variaciones de voltaje

en la fuente de alimentación

líneas de entrada

CEI 61000-4-11

0% U por 1 ciclot 0% Utpara 1
ciclos

70% Utpor 25
ciclos70% Utpara r 25 ciclos

0% Utpor 250
ciclos0% Utdurante 250 ciclos

No aplica,
el dispositivo lo hace

no contiene
componentes

susceptibles a
campos magnéticos

Los campos magnéticos de frecuencia 
eléctrica deben estar en niveles 
característicos de una ubicación típica 
en un entorno comercial u 
hospitalario típico.

Frecuencia de poder

(50/60Hz) magnético
campo

CEI 61000-4-8

30 A/m

NOTA: UT es la tensión de la red eléctrica de CA antes de la aplicación del nivel de prueba.
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Guía y declaración del fabricante - inmunidad electromagnética
El EQUIPO ME está diseñado para funcionar en el entorno electromagnético que se especifica a continuación. El 
cliente o usuario del EQUIPO ME debe asegurarse de que se utilice en este entorno.
Los equipos de comunicaciones por RF portátiles y móviles no deben utilizarse más cerca de ninguna 
parte, incluidos los cables, que la distancia de separación recomendada calculada con la ecuación 
aplicable a la frecuencia del transmisor.

Nivel de
compatible

mi
Nivel de prueba de la IEC 60601 Recomendado

distancia de separación d:prueba de inmunidad

RF conducida
CEI 61000-4-6

3 veff
de 150kHz a 80MHz 3 veff d= 30 centímetros

RF radiada
CEI 61000-4-3

3 V/m
de 80MHz a 2,7GHz 3 V/m d= 30 centímetros

TETRA 400
380 – 390MHz 27 V/m 27 V/m

GMRS 460
460 francos

430-170MHz
28 V/m 28 V/m

Banda LTE 13, 17
704 – 787MHz 9 V/m 9 V/m

Inmunidad a
proximidad

campos de
radiofrecuencia inalámbrica

comunicación
n dispositivos

CEI 61000-4-3

GSM 800/900, TETRA 800, iDEN
820, CDMA 850, Banda LTE 5 

800 960 MHz
28 V/m 28 V/m

d= 30 centímetros

GSM 1800; CDMA 1900; GSM
1900; DECT; Banda LTE 5

1700-1990MHz
28 V/m 28 V/m

Bluetooth, WiFi, 802.11 b/g/n,
RIFD 2450, banda LTE 70

2400 – 2570MHz
28 V/m 28 V/m

WLAN 802.11/n
5100 – 5800MHz 9 V/m 9 V/m
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